


Spoštovani!
Prišel je mesec junij in z njim čas 21. Poletne muzejske 
noči, največje promocijske akcije slovenskih muzejev in 
galerij, ki se ji pridružujejo tudi številni drugi zavodi in 
ustanove.
Pravijo, da ima noč svojo moč, zato vas vabimo, da se 
nam tudi letos pridružite v čim večjem številu in z nami 
raziskujete skrivnostne hodnike muzejev, zgodbe, ki jih 
pripovedujejo predmeti, se sprostite ob zvokih glasbe, 
zabavate na delavnicah in preprosto prepustite kulturi 
prosto pot do vašega srca. 
Več kot 80 muzejev, galerij in drugih zavodov je na več 
kot 170 prizoriščih pripravilo zanimiv in pester program, 
ki vas bo zagotovo obogatil, v vas vzbudil radovednost  
ter željo po več.

Vljudno vabljeni!

Alenka Černelič Krošelj in Maja Hakl Saje,
koordinatorici Poletne muzejske noči
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AJDOVŠČINA

Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica 
Regional Museum Goriški muzej 

	 Muzejska zbirka Ajdovščina
	 Museum Collection Ajdovščina

	 PPrešernova ulica 24
	  T 05 333 11 40
	  T 031 851 601

	 T18.00–22.00

•

Pilonova galerija Ajdovščina
Pilon Gallery

PPrešernova ulica 3
 T 05 368 91 77
 E tanja.cigoj@venopilon.com
 W www.venopilon.com 
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BISTRA PRI VRHNIKI

Tehniški muzej Slovenije      
Technical Museum of Slovenia

PBistra 6
 T 01 750 66 70
M info@tms.si
W www.tms.si 



>Človek in hrana v začaranem krogu / Man and food in a perpetual cycle 
>O svetlobi / About Light
>Zakladi iz depojev: Lovstvo / Treasures from the Depots: Hunting

S delni E

T18.00-24.00

18.30	 Vodenje za družine, seznanjanje z muzejskimi zbirkami in občasnimi razstavami
	 A guided tour through the museum‘s permanent and temporary exhibitions, suitable 		
	 for families

18.00-20.00	 Predstavitev raziskovalnega dela Biotehniške fakultete UL, poučni prikazi 	 	
	 	 različnih študijskih smeri, ki jih ponuja fakulteta
		  Educative demonstrations to promote variety of study courses at the Biotechnical 	
		  faculty University of Ljubljana        
                 
19.00-20.00	 Pripovedovanje v muzeju, pripovedovalska skupina Tu in tam bo pripovedovala iz 	
	 	 bogate zakladnice ljudskih pravljic
		  Pripovedovanje v muzeju, story-telling group »Here and there« will present stories 	
		  from rich treasury of slovenian folk‘s tales

19.00-21.00	 Predstavitev Krajinskega parka Ljubljansko barje, predstavitev aktivnosti v 	 	
	 	 projektu LIFE Amphicon (Varstvo dvoživk in obnova njihovih habitatov)
		  Presentation of a LIFE Amphicon EU project about protecting amphibians and 		
		  restoring their natural habitats

19.00-21.00	 Vožnja z old timerjem Fiat Balila (30-leta), obiskovalec se bo lahko zapeljal z 	 	
		  oldtimerjem
		  Driving an old timer Fiat Balila (1930s), the visitor will be able to experience an 		
		  oldtimer ride

19.00-23.00	 Zgodovinska preobleka, obiskovalec bo lahko oblekel historični kostum in se 	 	
	 	 fotografiral
	 	 Zgodovinska preobleka, the visitor will be able to wear a historical costume and take a selfie

22.00-23.00 	 Prikaz Ukročena elektrika, spomin na Nikolo Teslo v Tehniškem muzeju Slovenije 	
	 	 obujamo z atraktivnimi poskusi, s kakršnimi je pred več kot sto leti svoje osuple 	
	 	 goste navduševal sam Nikola Tesla
		  The experiments of inventor Nikola Tesla, presented by the demonstrator on 		
		  functioning exhibits encompass a very interesting and appealing part of the 		
		  Electrical Engineering collection
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BLED

Blejski grad
Bled castle

PGrajska cesta 61
 T 04 572 97 82
 M blejski.grad@zkbled.si
 W www.blejski-grad.si 



>Bogdan Barovič: Podobe življenja, slikarska razstava / Images of life, painting exhibition

S c F

19.00	 Blejski grad skozi preteklost, vodstvo po muzejski razstavi z dr. Tomažem Nabergojem, 	
	 kustosom Narodnega muzeja Slovenije (zgornja terasa, slovenski jezik, 60 min). Obvezne 	
	 prijave na: spela.repnik@zkbled.si
	 Bled Castle through time, guided tour of the museum exhibition with dr. Tomaž Nabergoj, 	
	 curator at the National Museum of Slovenia (upper terrace, Slovenian language, 60 min). 		
	 Mandatory applications at spela.repnik@zkbled.si

21.30	 Vesna (1953), slovenski celovečerni igrani film, projekcija v sodelovanju s Kino Bled, 	 	
	 zgornja terasa. V primeru slabega vremena projekcija odpade.
	 Vesna (1953), Slovenian feature film, screening in collaboration with Kino Bled, upper 	 	
	 terrace. In case of bad weather, the projection is cancelled.
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BOGENŠPERK

Javni zavod Bogenšperk - Grad Bogenšperk
Public Instititute Bogenšperk - Bogenšperk Castle

PBogenšperk 5
 T 041 703 992
 M grad@bogensperk.si
 W www.bogensperk.si 



>Bogenšperk skozi čas / Bogenšperk through Time
>Wagni – graditelji gradu / The Wagen Family 
>Valvasoriana / Valvasoriana
>Valvasorjeva delovna soba in grafična delavnica / Valvasor‘s Workroom with Copperplate Workshop 

T18.00-22.00

18.00-19.00	 Bogenčarin čarobni večer, interaktivno vodstvo za otroke in družine
	 	 Bogenčara‘s enchanted evening, interactive guided tour for children and families

19.00–20.00 	 »Čudežne« lastnosti zelišč, predavanje
		  The „miraculous“ properties of herbs, lecture

19.00–21.00	 Čarovniške ustvarjalnice, ustvarjalna delavnica za otroke
		  Witches workshop, creative workshop for childeren

20.00–21.00	 Grad Bogenšperk, vodstvo
		  Castle Bogenšperk, guided tour
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BOHINJ

Gorenjski muzej
Museum of Gorenjska

	 Oplenova hiša    
	 Oplen‘s house

	 PStudor 16
	  T 051 723 640
	 M muzeji.bohinj@gmail.com
	 W www.gorenjski-muzej.si 
 

	 T18.00-21.00

	 18.00	 Življenje po starem, delavnica za družine in odrasle
		  Living the old way, workshop for families and adults
	 •

	 Planšarski muzej   
	 The Alpine Dairy Museum

	 PStara Fužina 181
	  T 04 577 01 56
	  M muzeji.bohinj@gmail.com
	  W www.gorenjski-muzej.si
 

	 T18.00-21.00
	
	 18.00-21.00	 ogled muzeja / museum tour
	
	 •

	 Muzej Tomaža Godca     
	 Museum of Tomaž Godec

	 PBohinjska Bistrica, Zoisova 15
	  T 04 577 01 42
	 M muzeji.bohinj@gmail.com
	 W www.gorenjski-muzej.si  

	 

	 >Les: lep, uporaben in trajen… / Wood: beautiful, useful and durable…
	

	 T18.00-21.00
	
	 19.00	 Les: lep, uporaben in trajen …, odprtje razstave 
		  Exhibition opening and guided tour Wood: beautiful, useful and durable …, 
		  exhibition opening
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BRESTANICA 

Kulturni dom Krško
Cultural Centre Krško

	 Grad Rajhenburg
	 Rajhenburg Castle

	 PCesta izgnancev 3
	  T 07 620 42 16
	  T 051 390 648
	 M info@gradrajhenburg.si
	 W www.gradrajhenburg.si	
	

	 S delni E
	
	 

	 >Boštjan Kavčič, Prehajanja / Transitions
	 >Andrej Brumen Čop,  Posebno osebno: podobe oseb / Personally Personable: Pictures of People
	

	 T 18.00-24.00

	 18.30	 Domišljijske inicialke, delavnica za otroke
		  Imaginary Initials, workshop for children
	
	 18.30 	 dr. Helena Rožman, Vitezi Rajhenburški, vodstvo
	 	 Dr. Helena Rožman, The Knights of Rajhenburg, guided tour 
	
	 23.00	 Boštjan Kavčič, Prehajanja, vodstvo z avtorjem razstave
	 	 Boštjan Kavčič, Transitions, guided tour with the author of the exhibition
	
	 18.00-24.00 	 Odprta vrata gradu
			   Castle open door
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BREŽICE

Posavski muzej Brežice     
The Posavje Museum Brežice

PCesta prvih borcev 1
 T 07 466 05 17
 T 031 708 737
M vodnik@pmb.si
W www.pmb.si  



>Po Posavju z žlico in čašo: Pet čutov: 1 — OKUS / Around Posavje with a spoon and a glass: Five 
senses: 1 – SENSE OF TASTE
>ODTISI ZA VEČNOST. Napisi na rimskih steklenih posodah iz Ribnice pri Jesenicah na Dolenjskem / 
IMPRINTS FOR ETERNITY. Inscriptions on Roman Glass Vessels from Ribnica near Jesenice na Dolenjskem

S E

T 18.00-24.00

20.00	 Koncert ob 30-letnici Simfoničnega orkestra Glasbene šole Krško
	 30th anniversary Concert of the Symphony Orchestra of the Krško Music School

22.00 	 7. skupni zaključek Poletne muzejske noči Gradov Posavja: Odprtje razstave Morphia 
	 7th Joint conclusion of the Summer Museum Night of Castles of Posavje: Opening of the 		
	 Morphia exhibition

23.00 	 Vodstvo po Vodovodnem stolpu
	 Guided tour of the Water Tower
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CELJE    

Muzej novejše zgodovine Celje 
Museum of Recent History Celje

PPrešernova ulica 17
 T 03 428 64 28
M info@mnzc.si
W www.muzej-nz-ce.si 



>Hermanov bonton (Otroški muzej Hermanov brlog) / Herman’s Etiquette (Children’s Museum 
Herman’s Den)
>Stran pa ne bomo metal’: O pogubnih navadah in boljših praksah / No way we are throwing things 
away: On destructive habits and better practices
>Obrazi / Faces
>Zgodovina Cinkarne skozi objektiv mojstra Pelikana (18.00-20.00) / History of Cinkarna through the 
lenses of master Pelikan (6 pm – 8 pm)

S E

Posebna ponudba v muzejski trgovini (30% popust na založništvo MnZC)
Special offer at the museum shop (30% discount on publications MnZC)

T 18.00-24.00

18.00-24.00	 Ogled stalnih in občasnih razstav (Živeti v Celju, Dediščina otrok (Otroški muzej 	
	 	 Hermanov brlog, 18.00-24.00) in Fotoatelje in galerija Pelikan (18.00-20.00))
		  Free entrance to permanent and temporary exhibitions (Living in Celje, The heritage 	
		  of children (6 pm till midnight), and Skylight photographic studio of Josip Pelikan  
		  (6 pm – 8 pm))

Online: www.muzej-nz-ce.si/razstave/virtualne-razstave

18.00-20.00	 Fotografiranje v Fotoateljeju in galeriji Pelikan
		  Photoshooting at the Skylight photographic studio of Josip Pelikan

18.00-21.00	 Oživitev ulice obrtnikov in muzejske lekarne, demonstracije obrti
		  Revival of Street of craftsmen and museum pharmacy, demonstrations of urban crafts 

19.00	 Stari pisker, vodstvo
	 Stari pisker, guided tour

20.00	 Stran pa ne bomo metal’: O pogubnih navadah in boljših praksah, vodstvo
	 No way we are throwing things away: On destructive habits and better practices, guided tour
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Pokrajinski muzej Celje
Celje Regional Museum

PTrg celjskih knezov 8
 T 03 428 09 62
 T 031 612 618
M info@pokmuz-ce.si
M muzej@pokmuz-ce.si
W www.pokmuz-ce.si



>Žovneški postanejo grofje Celjski / Free Lords of Žovnek became Counts of Celje
>LONČAR. PEČAR. UMETNIK. Franjo Felicijan / POTTER. STOVE- MAKER. ARTIST. Franjo Felicijan 
>Ljubija – zaklad pod skalo / Ljubija – A treasure under the rock

S delni E

T 18.00-24.00
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Zavod Celeia Celje – Center sodobnih umetnosti
Zavod Celeia Celje – Center for Contemporary Arts

PTrg celjskih knezov 8
 T 051 681 995
M csu@celje.si
W www.csu.si 

	 Galerija sodobne umetnosti
	 Gallery of Contemporary Art

	 

	 >Ervin Potočnik: Vrata, samostojna razstava / The Door, solo exhibition
	

	 S E
	

	 T 18.00-24.00
	
	 20.00	 PRAZNUJEMO 60/30, Gašper Piano: Odrgnjeno koleno – glasbena poezija za 	
		  osamljene duše, koncert, predstava
		  WE‘RE CELEBRATING 60/30, Gašper Piano: Skinned Knee – Musical Poetry for Lonely 	
		  Souls, concert, performance
	 •

	 Likovni salon
	 Likovni salon Gallery

	 

	 >Jug v nas, skupinska mednarodna razstava / The South in Us, international group exhibition  
	

	 S E
	

	 T 18.00-24.00
	
	 •

	 Stari grad
	 Old castle

	 PKrekov trg 3
	  T 03 544 36 90
	 M tic.grad@celje.si
	 W www.visitcelje.eu 
		
	 T 18.00-21.00
	
	 18.00-21.00	 Prost vstop na Stari grad Celje
			   Free entry to the Old Castle of Celje
	
	 20.00 	 Voden ogled gradu v spremstvu viteza Parsifala
		  Guided tour in the company of the knight Parsifal
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	 Umetniška četrt Celje
	 Artistic Quarter Celje
	
	 PGosposka ulica 1
	  T 051 681 995
	 M csu@celje.si
	 W www.csu.si 
	

	 S E
	

	 T 18.00-24.00
	
	 18.00-24.00	 PRAZNUJEMO! 60/30, U4. Predstavitev umetnikov Umetniške četrti 		
			   Celje, odprta vrata ateljejev, umetniške intervencije
		  	 WE‘RE CELEBRATING! 60/30, U4. Presentation of artists from the Art Quarter 	
			   Celje, open studios, artistic interventions
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ČRNOMELJ

RIC Bela Krajina

	 Mestna muzejska zbirka Črnomelj
Municipal Museum Črnomelj

PUlica Mirana Jarca 3
 T 040 683 502
M janez.weiss@ric-belakrajina.si
W www.muzej-crnomelj.si 

	 

>Črnomelj na prepihu tisočletij / Črnomelj through the winds of millenia

delni E

T 18.00-21.00

19.00	 Obrt in trgovina srednje- in novoveškega Metliškega (Bele krajine) s posebnim 	
	 ozirom na metliški čevljarski ceh, predavanje
	 Crafts and trade of the medieval and early modern Bela krajina with special emphasis 	
	 on the cobbler‘s guild of Metlika, lecture
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DIVAČA
Muzej slovenskih filmskih igralcev
Museum of Slovenian Film Actors

PKraška cesta 26
 T 041 550 044
 M msfi@kinoteka.si
 W www.kinoteka.si/msfi 

S delni E

T 18.00-23.00

18.00 	 Vodstvo
	 Guided tour
 
19.30 	 Damijan Stepančič: Stripi, odprtje razstave 
	 Damijan Stepančič: Comics, exhibition opening

21.00 	 Tantadruj: Uglasbena poezija, koncert
	 Tantadruj: Poetry to Music, concert



14

DOMŽALE
Kulturni dom Franca Bernika Domžale
Culture Center of Franc Bernik Domžale

	
	 Slamnikarski muzej Domžale
	 Straw Hat Museum Domžale
	
	 PKajuhova 5
	  T 031 312 199
	  M slamnikarski.muzej@kd-domzale.si
	  W www.kd-domzale.si  
	
	 

	 >300 let slamnikarstva na Domžalskem / 300 Years of Straw Hat Factory in Domžale
	 >Kofutnikova domačija v Srednjih Jaršah včeraj, danes, jutri / Kofutnik Home from Srednje 	
	 Jarše – yesterday, today, tomorrow
	

	 S delni E

	 T18.00 – 21.00 
	
	 18.00	 Muzejske lučke, delavnica za otroke, družine in odrasle
		  Making museum lights, workshop for children, families and adults
	
	 19.00 	 Slamnikarske zgodbe, vodstvo po muzeju in projekcija filma
	 	 Stories of straw hats, guided tour in museum and film projection
	
	 20.00 	 Nočni sprehod z lučkami med slamnikarskimi tovarnami v Domžalah, tematsko 	
	 	 vodstvo po mestu
	 	 Night Walk around Straw Hat Factories in Domžale, themed tour in Domžale
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GORNJA RADGONA
Pomurski muzej Murska Sobota
Pomurje Museum Murska Sobota

	
	 Muzejska zbirka Špital     
	 Museum Collection Špital
	
	 PMaistrov trg 1
	  T 02 564 88 85
	  M spital@kultprotur.si
	  W www.kultprotur.si   
	

	 S c
	

	 T 18.00-23.00
	
	 18.00	 Zbiralci, odprtje
		  Collectors, exhibition opening
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HOČE       

Fakulteta za kmetijstvo in biosistemske vede
Faculty of Agriculture and Life Sciences

	 Botanični vrt Univerze v Mariboru 
	 University of Maribor Botanical Garden
	
	 PPivola 90a
	  T 031 310 330
	  M botanicni.vrt@um.si
	  W www.botanicnivrt.um.si
	  W www.fkbv.um.si 
	
	 delni E
	

	 T 18.00-23.00
	
	 18.00-21.00	 Biodiverziteta in habitati Slovenije, razstava posterjev
			   Biodiversity and habitats in Slovenia, poster exhibition
	
	 19.00-20.00	 Po poteh preteklosti, voden ogled arheološkega parka
			   Walking through the past, guided tour along the Archeological Park
	
	 20.15-21.30 	 Po poteh preteklosti, voden ogled arheološkega parka
			   Walking through the past, guided tour along the Archeological Park
	
	 21.45-23.00 	 Opazovanje nočnega neba v botaničnem vrtu UM
			   Night sky watching at University of Maribor Botanic Garden 

	 •

	 Vila Pohorski dvorec
	 Vila Pohorski dvorec
	
	 PPivola 8
	  T 041 809 465
	  M botanicni.vrt@um.si
	  W www.botanicnivrt.um.si
	  W www.fkbv.um.si 
	
	 delni E
	

	 T 18.00-20.30
	
	 18.00-20.30	 Raznolika raba murv. Vodenje po kolekcijskem nasadu murv z 			 
			   demonstracijskim prikazom sviloprejk, vodstvo v angleškem in nemškem jeziku
	 	 	 The mulberry field collection – Moretum, guided tour in English and German 	
			   language
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IZOLA
Center znanosti Univerze na Primorskem
Science Centre of the University of Primorska

	
	 Arheološki park Simonov zaliv
	 Archaeological Park Simonov zaliv
	
	 PSimonov zaliv
	  T 041 472 808
	  T 051 215 702
	  M science.centre@upr.si 
	

	 T 18.00-22.00
	
	 18.00-21.00	 Ogled parka, vodstvo in delavnice za otroke, družine in odrasle
			   Visite guidate al parco, laboratori
			   Guided tours of the park, guided tours, workshops for childre, families and adults
	
	 19.00	 Sprehod po morju, stenah in strehah rimske vile, voden ogled po senzorični poti 	
	 	 z njeno razlago za otroke in odrasle 
		  A walk through the sea, the walls and roofs of a Roman villa, guided tour along 		
		  the sensory path with its interpretation for children and adults
	
	 20.00	 Tla iz milijonov kockic, voden ogled mozaikov s predstavitvijo materialov, orodja 	
	 	 in tehnik izdelave. Vodstvo, delavnice za otroke, družine in odrasle
	 	 A floor of millions of cubes, a guided tour of mosaics with a presentation of 	 	
		  materials, tools and production techniques. Guided tour, workshop for 			 
		  children, families and adults
	
	 21.00	 Kaj so prebirali v rimski vili? Pogovor o antični literaturi ter branje najljubših 		
	 	 pesmi ali odlomkov antičnih avtorjev. Prinesite svojega!
		  What did they read in the Roman villa?, discussion about ancient literature and 		
		  reading of favorite poems or excerpts from ancient authors. Bring your own!
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KAMNIK
Medobčinski muzej Kamnik  
Intermunicipal Museum Kamnik 

PMuzejska pot 3
 T 031 592 125
 M marko.kumer@muzej-kamnik-on.net
 W www.muzej-kamnik-on.net   



>VESELO V KAMNIK. V glavnem šestdeseta / JOYFULLY TO KAMNIK. Mostly sixties

delni E

T 18.00-23.00

18.00	 IZDELAJMO KAMNIŠKI IZVESEK, otroška delavnica
	 MAKING OF KAMNIK SIGNS, workshop for children

18.00, 22.00	 V glavnem šestdeseta, projekcija filmov
		  Mostly sixties, film projection

19.00	 VESELO V KAMNIK. V glavnem šestdeseta, odprtje razstave in vodstvo
	 JOYFULLY TO KAMNIK. Mostly sixties, opening and guided tour

21.00	 KAMNIKTITI PONOVNO. Kamniške legende, koncert
	 KAMNIKTITI REUNION. Legends of Kamnik, concert
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KOBARID
Kobariški muzej
The Kobarid Museum

PGregorčičeva 10
 T 041 714 072
 M info@kobariski-muzej.si
 W www.kobariski-muzej.si   



>Avstro-ogrska vojska v Zgornjem Posočju, III 25. 5. 1915 – 23. 10. 1917 / Austro-Hungarian Army in the 
Upper Soča Region, III 25 May 1915 – 23 October 1917 

S delni E 

T 18.00-24.00

18.30	 Zgodbe vojakov, voden ogled muzeja
	 Soldier‘s stories, guided tour

18.30	 Ali veš od kje izvira Medvedek Pu? (živali v prvi svetovni vojni), delavnica za otroke 
	 Do you know where Winnie the Pooh comes from? (animals in the First World War), 		
	 workshop for children 

20.00 	 Italijanska kostnica, voden ogled
	 Italian ossuary, guided tour
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KOČEVJE  

Pokrajinski muzej Kočevje
Kočevje Regional Museum

	
	 Likovni salon Kočevje
	 Art Gallery Kočevje
	
	 PTrg zbora odposlancev 72
	  T 01 895 03 03
	  M ivan.kordis@pmk-kocevje.si
	  W www.pmk-kocevje.si 
	
	 

	 >Poletje s kočevskimi likovnimi ustvarjalci XII. – Aprilija Lužar / Summer with Kočevje region 	
	 artists XII. – Aprilija Lužar 
	

	 T 18.00-24.00
	
	 20.00	 Poletje s kočevskimi likovnimi ustvarjalci XII. – Aprilija Lužar, odprtje razstave
	 	 Summer with Kočevje Region artists XII. – Aprilija Lužar, exhibition opening
	 •

	 Pokrajinski muzej Kočevje 
	 Kočevje Regional Museum
	
	 PPrešernova ulica 11
	  T 01 895 03 03
	  M ivan.kordis@pmk-kocevje.si
	  W www.pmk-kocevje.si 
	
	 

	 >150 let Gimnazije Kočevje. 1872–2022 / 150 Years of Kočevje Grammar School. 1872–2022 
	 >70 let Pokrajinskega muzeja Kočevje. 1953–2023 / 70 Years of Kočevje Regional Museum.  
	 1953–2023
	

	 S delni E
	

	 T 18.00-24.00
	
	 18.00	 Skozi igro spoznavamo muzej, delavnica za otroke in družine
		  Through the game around the museum, workshop for children and families
	
	 18.00-24.00 	 Nekdanji nemški jezikovni otok na Kočevskem, ogled
	 	 	 Former German linguistic Island in Kočevje Region, tour
	
	 18.00-24.00 	 Narod si bo pisal sodbo sam. Slovenija od ideje do države, ogled
			   The Nation shall write its own Judgement. Slovenia from concept to State, tour
	
	 18.00-24.00 	 Božidar Jakac: Interpret, opisovalec, kronist, ogled
	 	 	 Božidar Jakac: Interpreter, Reporter, Chronicler, tour
	
	 22.00 	 70 let Pokrajinskega muzeja Kočevje. 1953–2023, vodstvo
	 	 70 Years of Kočevje Regional Museum. 1953–2023, guided tour 
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KOPER
   

Pokrajinski muzej Koper / Museo regionale di Capodistria
Koper Regional Museum

PKidričeva ulica 19
 T 041 556 644
 M info@pokrajinskimuzejkoper.si
 W www.pokrajinskimuzejkoper.si



>Pomlad na opernem odru: Ksenija Vidali (1913–2004). Občasna razstava ob 110-letnici rojstva 
primorske operne pevke in pedagoginje Ksenije Vidali / Primavera all’Opera: Ksenija Vidali (1913–
2004). Mostra temporanea in occasione del 110° anniversario della nascita della cantante lirica e 
insegnante Ksenija Vidali / Spring at the Opera: Ksenija Vidali (1913–2004). Temporary exhibition on 
the 110th anniversary of the birth of the opera singer and teacher Ksenija Vidali

S delni E

T 18.00-24.00

Kvizi in igre za male in velike muzejoljubce – interaktivne dejavnosti na spletni strani muzeja:  
Attività interattive (quiz, giochi e test) sul sito internet del museo:
Quizzes, games and more are available at the museum edutainment page:

www.pokrajinskimuzejkoper.si/si/muzej/zabava

18.00-19.00 	 Dan odprtih vrat konservatorsko-restavratorske delavnice za keramiko in 		
		  kamen, vodstvo
		  Giornata delle porte aperte del laboratorio di Conservazione e Restauro di 		
		  ceramica e pietra, visita guidata
		  Doors Open Day of the Conservation and Restoration Workshop for ceramics 		
		  and stone, guided tour

19.00-20.00 	 Voden ogled po začasni postavitvi razstave novejše zgodovine in gostujoči 		
		  razstavi Auschwitz »Tu se je smrt utrudila do smrti…«, Slovenske žrtve 		
		  Auschwitza
		  Visita guidata dell’allestimento temporaneo della collezione di storia 		
		  contemporanea e della mostra in visita Auschwitz “Qui la morte è morta 		
		  stremata…”, Le vittime Slovene di Auschwitz
		  Guided tour of the temporary installation of the Recent History Collection and 		
		  of the exhibition Auschwitz “Here Is Where Death Worked Itself to Death…”, 		
		  Slovenian victims of Auschwitz 

20.00 		  Pomlad na opernem odru: Ksenija Vidali (1913–2004). Občasna razstava ob 		
		  110-letnici rojstva primorske operne pevke in pedagoginje Ksenije Vidali, odprtje
		  Primavera all’Opera: Ksenija Vidali (1913–2004). Mostra 				  
		  temporanea in occasione del 110° anniversario della nascita della cantante 		
		  lirica e insegnante Ksenija Vidali, apertura
		  Spring at the Opera: Ksenija Vidali (1913–2004). Temporary exhibition on 		 	
	 	 the 110th anniversary of the birth of the opera singer and teacher Ksenija 	 	
		  Vidali, opening

>>>
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	 20.30 	 Poklon Kseniji Vidali – operna pevca Štefica Grasselli in Gregor Ravnik ter 		
		  pianistka Irina Milivojević, koncert
		  Omaggio a Ksenija Vidali – Štefica Grasselli e Gregor Ravnik, cantanti lirici e 		
		  pianista Irina Milivojević, concerto
	 	 Hommage to Ksenija Vidali – Štefica Grasselli and Gregor Ravnik, opera singers and 	
	 	 pianist Irina Milivojević, concert	
	
	 22.00-23.00 	 Voden ogled po umetnostnozgodovinski zbirki, palača Belgramoni Tacco
			   Visita guidata alla collezione storico-artistica nel palazzo Belgramoni Tacco 
			   Guided tour of the Art History Collection in Belgramoni Tacco palace

	 •

	 Etnološka zbirka / Collezione etnologica
	 Ethnological collection

PGramscijev trg 4/5
 T 040 294 077
 M info@pokrajinskimuzejkoper.si
 W www.pokrajinskimuzejkoper.si

T 18.00-22.00

20.00-21.00	 Pravljična noč s Tačkami pomagačkami, delavnica za otroke in družine
		  Una notte fatata in compagnia dei cani da terapia Tačke pomagačke, 	
		  laboratorio per bambini e famiglie
	 	 A fairy night with therapy dogs Tačke pomagačke, workshop for children and 	
		  family
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KOPER, LOPAR
Hiša od Bardinca, Lopar / Casa di Bardinec, Lopar
The Bardinec House, Lopar

PLopar 10
 T 05 655 04 25
 T 041 833 768
 M dorina.dobrinja@siol.net
 W www.lopar.webnode.com 

T 18.00-22.00

19.00 	 Zvok glasbe, Vaški harmonikaši,  koncert
	 Il suono della musica, Fisarmonicisti del villaggio, concerto
	 The sound of music, Village accordionist,  concert

19.30 	 Mednarodno leto prosa, likovni izdelki učencev OŠ Ivana Babiča-Jagra, Marezige, odprtje
	 Anno Internazionale del Miglio, prodotti artistici degli alluni della scuola elementare 	
	 Ivan Babič-Jager, Marezige, apertura
	 International Year of Millets, artistic products of the students of the primary school Ivan 		
	 Babič-Jager, Marezige,  opening

20.00 	 Hiša od Bardinca, voden ogled po etnološki zbirki
	 Casa di Bardinec, visita guidata alla collezione etnologica
	 The Bardinec House, guided tour of the ethnological collection
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 KORTE NAD IZOLO
Arheološki park Kašler, Korte / Parco archeologico Kašler, Korte  
Archaeological park Kašler, Korte 

 T 041 294 075
 M info@pokrajinskimuzejkoper.si
 W www.pokrajinskimuzejkoper.si

T 18.00-24.00

19.00	 »Pridi, spoznajmo Kašler!«, vodstvo za družine
	 »Vieni a conoscere Kašler!«, visita guidata per famiglie 
	 »Come along, let`s discover Kašler!«, guided tour for families

19.30 	 Vodstvo s predstavitvijo novih pridobitev v Arheološkem parku Kašler (Turistično in 	
	 kulturno društvo Šparžin)
	 Visita guidata e la presentazione delle nuove acquisizioni del Parco archeologico Kašler 	
	 (L’Associazione turistica e culturale Šparžin)
	 Guided tour with presentation of new acquisitions at the Kašler Archaeological Park 	 	
	 (Tourist and cultural association Šparžin)
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KOSTANJEVICA NA KRKI 
Galerija Božidar Jakac
Božidar Jakac Art Museum

PGrajska cesta 45
 T 7 498 81 43
 M info@galerija-bj.si
 W www.galerija-bj.si 



>Metka Kavčič: Krhek svet / Fragile World
>Vadim Fiškin: Temni časi / Dark Times
>Nadežda Petrović: Moderna, nacionalno in njeni slovenski sopotniki / The Modern, the National and 
Her Slovenian Colleagues

S delni E

T 18.00-24.00

18.00	 Predstava za otroke
	 Theather performance for kids

20.00 	 Otvoritev prenovljene stalne postavitve Božidarja Jakca
	 Opening of renovated permanent exhibition of Božidar Jakac

21.00 	 Vodstvo po stalni postavitvi Božidarja Jakca
	 Guided tour of the permanent exhibition of Božidar Jakac



26

KRANJ 

Gorenjski muzej
Museum of Gorenjska

Grad Khislstein
Castle Khislstein

PTomšičeva 44
 T 05 909 66 31
 M khislstein@gorenjski-muzej.si
 W www.gorenjski-muzej.si  

	 

>Mi ne hranimo v oblaku – 70 let Gorenjskega muzeja / We do not store in the cloud – 70 
years of Museum of Gorenjska

S E

T18.00-24.00

18.00	 Iz roda v rod, otroška delavnica z Muzejčico vezana na občasno razstavo, 		
	 delavnica za otroke in družine
	 From Generation to Generation, a children‘s workshop with Muzejčica linked to the 	
	 occasional exhibition, workshop for children and families

19.00 	 Mi ne hranimo v oblaku – 70 let Gorenjskega muzeja, vodstvo 
	 We do not store in the cloud, guided tour 

19.00 	 Predstavitev ljudi, skupin, društev, ki negujejo tradicionalna znanja, veščine, 	
	 šege in s tem skrbijo za ohranjanje in prenos nesnovne kulturne dediščine, 		
	 delavnica za družine in odrasle 
	 Presentation of people, groups, societies that nurture traditional knowledge, skills, 	
	 and customs and thereby ensure the preservation and transmission to further 		
	 generation of intangible cultural heritage, workshop for families and adults

21.00 	 Prelepa Gorenjska, vodstvo 
	 Beautiful Gorenjska, guided tour

	 •

	 Mestna hiša 
	 Town Hall

	 PGlavni trg 4
	  T 04 201 39 80
	  M mestna.hisa@gorenjski-muzej.si
	  W www.gorenjski-muzej.si 
	

	 

	 >Iz roda v rod – nesnovna dediščina Gorenjske v slovenskem registru / From generation to 	
	 generation - The intangible heritage of Gorenjska in the Slovenian register
	 >Stalna zbirka Galerije Prešernovih nagrajencev / Permanent collection of the Gallery of 	
	 Prešern awardees  	
	 S

	 T18.00-24.00

	 21.00	 Stalna zbirka Galerije Prešernovih nagrajencev, vodstvo 
		  Permanent collection of the Gallery of Prešern awardees, guided tour

>>>
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	 22.00 	 Železna nit, vodstvo
		  Iron Thread, guided tour
	
	 23.00 	 Kostnica, vodstvo
		  The Ossuary, guided tour

	 •

	 Prešernova hiša
	 Prešern‘s House

	 PPrešernova 7
	  T 04 201 39 83
	  M presernova.hisa@gorenjski-muzej.si
	  W www.gorenjski-muzej.si 
	
	 

	 >Dr. Cene Avguštin – prvi direktor Gorenjskega muzeja / Dr. Cene Augustin – the first 	 	
	 director of the Museum of Gorenjska 
	

	 S
	

	 T18.00-24.00

	 21.00 	 Pesnik, vodstvo
		  The Poet, guided tour



28

KRŠKO  

Kulturni dom Krško
Cultural Centre Krško  

	 Galerija Krško
	 Krško Gallery

	 PValvasorjevo nabrežje 4
	  T 07 620 92 44
	  T 051 390 658
	  M info@galerijakrsko.si
	  W www.galerijakrsko.si  
	
	 

	 >Uršula Berlot, Imaginarni skirmioni / Imaginary Skyrmions

	 S c

	 T 18.00-24.00

	 18.00-24.00 	 Odprta vrata galerije
	 	 	 Gallery open door
	
	 19.00 	 Uršula Berlot, Imaginarni skirmioni, vodstvo po razstavi s kuratorjem Denisom 	
	 	 Volkom
		  Uršula Berlot, Imaginary Skyrmions, guided tour with the curator of the exhibition, 	
		  Denis Volk
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Mestni muzej Krško
Krško City Museum

PValvasorjevo nabrežje 4
 T 07 620 92 44
 T 051 390 658
 M info@mestnimuzejkrsko.si
 W www.mestnimuzejkrsko.si 

	 

>Štoviček in prijatelji: France Vardjan / Štoviček and Friends: France Vardjan 
>Gol, gol, gol je Krškega simbol« - 100 let nogometa v Krškem / “Goal, Goal, Goal is Krško’s 
Symbol”; 100 years of football in Krško
>Delavnica Stary / Stary’s Mead Shop

S c delni E

T 18.00-24.00

18.00-24.00	 Odprta vrata muzeja
		  Museum open door

20.00 	 Gol, gol, gol je Krškega simbol« - 100 let nogometa v Krškem, vodstvo po 	 	
	 dopolnjeni razstavi
	 “Goal, Goal, Goal is Krško’s Symbol”; 100 years of football in Krško, guided tour 		
	 of the amended exhibition

21.00	 Brencl banda, concert
	 Brencl banda, concert

22.00-22.30	 Zgodbe iz savskega čolna: pravljični rečni bregovi, pripovedovalski 		
		  večer z Anžetom Slana, delavnica za otroke, družine in odrasle
		  Stories From the Boat on River Sava – Fairy-Tale River Banks, an Evening of 		
	 	 Stories with Anže Slana, workshop for children, familie and adults
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LAŠKO
Muzej Laško
Laško Museum

PAškerčev trg 5
 T 051 327 332
 M tomaz@stik-lasko.si
 W www.lasko.info/muzej-lasko 



>Vrtec na ogled postavi / Laško kindergarten projects

S delni E

T 18.00-24.00

20.00 	 Muzej v soju sveč – nočni ogled muzejskih razstav v svetlobi sveč, vodstvo v angleškem jeziku
	 Museum candlelit tour – night tour of museum exhibitions by candlelight, guided tour in 	
	 English language

22.00 	 Koncert v zaklonišču
	 Concert in the shelter

23.00 	 Laško v gibljivih slikah, projekcija filma
	 Laško in moving pictures, film projection
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LENDAVA  
 

Galerija-Muzej Lendava (Lendavski grad)
Galéria-Múzeum Lendva (Lendvai vár)
Gallery-Museum Lendava (Lendava Castle)

PBanffyjev trg 1
 T 025789260
 M info@gml.si
 W www.gml.si 



>ANDY WARHOL…, Iz zbirke Muzeja moderne umetnosti Andyja Warhola iz Medzilaborc / ANDY WARHOL…, 
A mezőlaborci Andy Warhol Modern Művészeti Múzeum gyűjteményéből / ANDY WARHOL…, From 
Collection of Andy Warhol Museum of Modern Art in Medzilaborce

S c delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 Sitotisk v znamenju Andyja Warhola, likovna delavnica za otroke
	 Szitanyomás Andy Warhol stílusában, művészeti műhely gyerekeknek
	 Screen printing in the style of Andy Warhol, art workshop for children

19.00	 Slavnostno odprtje obnovljenega grajskega obzidja in razgledne ploščadi
	 A helyreállított várfalak és kilátó ünnepélyes megnyitója
	 Ceremonial opening of the restored castle walls and viewing platform

20.30	 Koncert glasbene skupine Kontrabant
	 Kontrabant zenei együttes koncertje 
	 Concert of the Kontrabant music group

22.00 	 ANDY WARHOL…, strokovno vodstvo po razstavi
	 ANDY WARHOL…, tárlatvezetés
	 ANDY WARHOL…, guided tour
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LIPICA
Kobilarna Lipica
Lipica Stud Farm

PLipica 5
 T 05 739 16 96
 M info@lipica.org
 W www.lipica.org 

c  F delni E

T 18.00-22.00

18.00 	 Posestvo Lipica, vodstvo 
	 Stud Farm, guided tour

19.00 	 Zgodovinsko jedro Lipica, vodstvo
	 Historical center of Lipica, guided tour

18.00-22.00	 Galerija Avgusta Černigoja, samostojni ogled
	 	 Avgust Černigoj Gallery, individual visit

18.00-22.00 	 MUZEJ LIPIKUM, samostojni ogled
		  Muzeum Lipikum, individual visit
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LITIJA  

ZKMŠ Litija, enota Mestni muzej Litija
ZKMS Litija, City Museum Litija

PCesta komandanta Staneta 2
 T 070 430 202
 M mestnimuzej@zkms-litija.si
 W www.muzejlitija.si      

delni E 

T 18.00-23.00

18.00 	 Leto pesnika Karla Destovnika Kajuha – recital pesmi z delavnico keramike in polstenja, 	
	 delavnica za otroke, družine in odrasle
	 Year of the poet Karel Destovnik Kajuh – recital of poems with ceramic and felting workshop, 	
	 workshop for children, families and adults

19.00 in 21.00	 Stalne razstave, vodstvo
		  Permanent exhibitions, guided tour

19.30 	 Kuharska delavnica na prostem: milkshake in miške z bezgom, delavnica za otroke, 	 	
	 družine in odrasle
	 Outdoor cooking workshop: milkshake and small doughnots with eldelflowers, 	 	 	
	 workshop for children, families and adults
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LJUBLJANA
Arheološki park Emonska hiša, MGML
The Emonan House Archaeological Park, MGML

PMirje 4
 T 01 241 25 00
 M info@mgml.si
 M prijava@mgml.si
 W www.mgml.si 



>EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane / EMONA. Roman trail of 
Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

delni E

T 18.00-21.00

18.00-21.00 	 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane, ogled
		  EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of 		
		  Ljubljana, visit

19.30-20.20 	 VEČER V EMONSKI HIŠI: Melodije z Olimpa, koncert, pripovedovanje za družine in 	
		  odrasle
		  AN EVENING IN THE EMONAN HOUSE: Melodies from Olympus, concert, storytelling for 	
		  families and adults

•

Arheološki park Zgodnjekrščansko središče, MGML
The Early Christian Centre Archaeological Park, MGML

PErjavčeva 18
 T 01 241 25 00
 M info@mgml.si
 M prijava@mgml.si
 W www.mgml.si 



>EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane / EMONA. Roman trail of 
Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

delni E

T 18.00-21.00

18.00-21.00 	 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane, 		
		  krožna arheološka pot
		  EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of 		
		  Ljubljana, circular archaeological trail
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Bankarium - Muzej bančništva Slovenije
Bankarium, Slovenian Banking Museum 

PČopova 3
 T 01 476 43 12
 M bankarium@nlb.si
 W www.bankarium.si 

S E

T 18.00-24.00

18.00 	 Mestna hranilnica ljubljanska: O zgradbi in praksah, vodstvo
	 Ljubljana City Savings Bank: About the building and work, guided tour

20.00 	 Bančne prakse v prostoru in času, vodstvo 
	 Banking practices in space and time, guided tour 

22.00 	 Od prvih novcev do uporabe pametnih telefonov: Skok v zgodovino in prihodnost 		
	 bančništva, vodstvo
	 From the first coins to the use of smartphones: A leap into the history and future of banking, 	
	 guided tour
 
•

Bežigrajska galerija 1, MGML   
Bežigrad Gallery 1, MGML

PDunajska 31
 T 01 436 69 57
 M bezigrajska.galerija1.2@gmail.com
 M info@mgml.si
 W www.mgml.si  



>Tina Konec: Prekrivanja, Risbe 2020–2023, Mangani in Orisi / Tina Konec: Layering Drawings 2020–
2023, Manganeses and Outlines

E

T 18.00-20.00
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Bežigrajska galerija 2, MGML   
Bežigrad Gallery 2, MGML

PVodovodna 3
 T 01 436 40 57
 T 01 43 64 058
 M bezigrajska.galerija1.2@gmail.com, info@mgml.si
 W www.mgml.si  



>Borut Krajnc: Kot tu in onkraj, Fotografije 2005–2021 / Borut Krajnc: Like Here and Beyond 
Photographs 2005–2021

E

T 18.00-20.00

•

Cukrarna, MGML
Cukrarna Gallery

PPoljanski nasip 40
 T 012412573
 M info@cukrarna.art
 W www.cukrarna.art 



>Figuralika. Izbrani primeri iz slovenske umetnosti, skupinska razstava / The Figurative. Selected 
Examples in Slovenian art, group exhibition

S c E

T 18.00-24.00

•

Državni zbor
The National Assembly of the Republic of Slovenia

PŠubičeva 4
 T 01 478 97 17
 T 031 348 940
 M soj@dz-rs.si
 W www.dr-rs.si 



>Razstava umetniških del Riharda Jakopiča / Exhibition of artwork by Slovenian impressionist 
painter Rihard Jakopič
>Razstava izvirnega skupščinskega pohištva, protokolarnega servisa in protokolarnih daril / 
Exhibition of originally designed furniture, formal tableware, and diplomatic gifts

T18.00-24.00

18.30, 20.00, 21.30, 23.00 	 Zgodovina Slovencev od naselitve do danes in Slovenija 		
				    v luči parlamentarnega izročila, vodeni ogled 
				    The History of Slovene nation since settlement and  Slovenia in the 	
				    Light of Parliamentary Tradition«, guided tour

20.00 	 Nagovor generalne sekretarke Državnega zbora Uršule Zore Tavčar
	 Address by Secretar General of the National Assembly Uršula Zore Tavčar
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Festival Svetlobna gverila  
Lighting Guerrilla festival

PForum Ljubljana, Metelkova 6, več lokacij 
 T 031 401 556
 M core@mail.ljudmila.org
 W www.svetlobnagverila.net 

T 21.30-24.00

21.00	 Vodstvo s kolesom, vodi dr. Skavčenko 
	 Guided tour by bike with dr. Skavčenko 

Prizorišča Svetlobne gverile
Lighting Guerrilla venues

GALERIJA VŽIGALICA / MATCH GALLERY
Camila Mejía, Erik Wälz: Mikroplasti / Microlayers
Iva Ferlinc: Metal V.
Beam Team: Portal
Lene Lekše: Špranje_LJ023 / Crevices_LJ023

TRG FRANCOSKE REVOLUCIJE / FRENCH REVOLUTION SQUARE
Sophie Guyot: Pomen pomena / The Meaning of Meaning
SŠOF Ljubljana: V vrtincu / High School of Design and Photography Ljubljana: In a Vortex 
Kvadratni meter: Izselitveni nalog / Eviction notice 
Nina Koželj: Rože te so zate / These Flowers Are for You 
Janez Grošelj: Križišče / Crossroads

VRT OB KRIŽEVNIŠKI CERKVI / GARDEN NEXT TO KRIŽEVNIŠKA CHURCH:
Janez Grošelj: Alkimija atmosfer / Alchemy of Atmospheres

KRIŽEVNIŠKA ULICA / KRIŽEVNIŠKA STREET
Hana Zadnikar: Pod mrežo / Under the Grid

KRIŽEVNIŠKA SOTESKA & ZRAČNIK NA PLEČNIKOVEM TRGU
Lene Lekše: Špranje_LJ023 / Crevices_LJ023

TRG FRANCOSKE REVOLUCIJE, VALVASORJEV PARK, PARKIRIŠČE NUK II / FRENCH 
REVOLUTION SQUARE, VALVASOR PARK, NUK II PARKING LOT
Kvadratni meter: Izselitveni nalog / Eviction Notice

PARK OB KRIŽANKAH / PARK NEXT TO KRIŽANKE
ALUO / ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA
Filip Čop: Quaglijev Portal / Quagal’s Portal
Fakulteta za arhitekturo: Prostor skulpture in skulptura prostora
Faculty of Architecture: The Space of Sculpture and the Sculpture of Space

SALENDROVA ULICA / SALENDROVA STREET
Tajda Novšak: Živi materiali / Living Materials

SOTESKA / GORGE
Naravoslovnotehniška fakulteta (UL) – Katedra za oblikovanje tekstilij in oblačil & Fakulteta 
za arhitekturo (UL): Sobivanje
The Faculty of Natural Sciences and Engineering, University of Ljubljana – Department of 
Textiles and Clothing & Faculty of Architecture, University of Ljubljana: Coexistence
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LJUBLJANICA / LJUBLJANICA RIVER
Leonid Tishkov: Zasebna Luna / Private Moon

POD TRANČO
Helena Tahir: Vmesna stanja / Intermediate States

RIBJI TRG / FISH SQUARE:
Sara & Sara: Plava / Blue

NABREŽJE OB TROMOSTOVJU (PRI MAKALONCI) / EMBANKMENT AT TRIPLE BRIDGE (AT 
MAKALONCA)
The Miha Artnak: Spopad zveri / Clash of Beasts

POD TROMOSTOVJEM / UNDER THE TRIPLE BRIDGE
Alicja Panasiewicz: Svetilnik Ljubljanica / The River Ljubljanica Lighthouse 

PARK ZVEZDA
Nina Šulin: Moherčice / Moherians 
ALUO / ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA
Keti Jovanovski: Tvoj kvadratni meter? / Your Square Metre?

KONGRESNI TRG / CONGRESS SQUARE 
ALUO / ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA
Eva Puc: Odtisi časa / Imprints of Time

SLOVENSKA CESTA (PRI ŠOLSKEM MUZEJU) / SLOVENSKA STREET (NEAR TO THE 
SLOVENIAN SCHOOL MUSEUM)
ALUO / ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA
Manuel Brajnik & Jan Lavrič: Treshold

ZRAČNIK NA PLEČNIKOVEM TRGU 
Lene Lekše: Špranje_LJ023 / Crevices_LJ023

TRG NARODNIH HEROJEV / NATIONAL HEROES SQUARE
ALUO – Oddelek za kiparstvo / ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA
 – Department of Sculpture: Zavetje! / Shelter!

VALVASORJEV PARK / VALVASOR PARK
Kvadratni meter: Izselitveni nalog / Eviction notice

FASADA CANKARJEVEGA DOMA / CANKARJEV DOM FACADE
Laurenz Theinert: Awakening 

STREHA NLB NAD PICERIJO PARMA / NLB ROOF ABOVE PIZZERIA PARMA
Laurenz Theinert: Jakobova lestev / Jakob‘s Ladder

MITNICA, SNEŽNIŠKA ULICA / MITNICA, SNEŽNIŠKA STREET
Martin Bricelj Baraga: Wave

FERANTOV VRT, SLOVENSKA CESTA 9 (OB JAKOPIČEVI GALERIJI) / FERANT GARDEN, 
SLOVENSKA STREET 9 (NEAR THE JAKOPIČ GALLERY)
ALUO (UL) & Akademija likovnih umetnosti in oblikovanja Eugeniusza Gepperta v Wroclawu 
/ ACADEMY OF FINE ARTS AND DESIGN IN LJUBLJANA & Eugeniusz Geppert Academy of Fine 
Arts and Design in Wroclaw: Arte programmata

FOERSTERJEV VRT / FOERSTER GARDEN
NTF – Oddelek grafičnih in interaktivnih komunikacij / Faculty of Natural Sciences 
and Engineering - Department of Graphic and Interactive Communications: Prostorska 
centrifuga / Spatial Centrifuge

	 GRADAŠKA ULICA / GRADAŠKA STREET
	 Urška Savič & Ana Lorger: Senčna cona II. / Shadowy Zone II.

	 GRADAŠČICA (OB EIPPROVI ULICI) / GRADAŠČICA (NEAR EIPPROVA STREET) 
	 Mutual Loop: Vortex
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Galerija DLUL 
DLUL Gallery  

PBreg 22
 T 01 434 94 65
 M info@dlul-drustvo.si
 W www.dlul-drustvo.si 



>Spektralne študije (Boštjan Jurečič Alluvio) / Spectral Studies (Boštjan Jurečič Alluvio) 

E

T 18.00-21.00

19.00-21.00 	 Spektralne študije (Boštjan Jurečič Alluvio), vodstvo
	 	 Spectral Studies (Boštjan Jurečič Alluvio),  guided tour

•

Galerija Veselov vrt 
Veselov vrt Gallery

PKomenskega 8
 T 01 434 94 65
 M info@dlul-drustvo.si
 W www.dlul-drustvo.si



>- tik po. (Kristina Rutar) / - moment after. (Kristina Rutar)

E

T 18.00-21.00

19.00-21.00 	 - tik po. (Kristina Rutar), vodstvo
	 	 - moment after. (Kristina Rutar), guided tour

•

Galerija Vžigalica, MGML
Match Gallery, MGML

PTrg francoske revolucije 7
 T 01 241 25 90
 M galerija.vzigalica@mgml.si
 W www.mgml.si 



>Svetlobna gverila: Prostor / Lighting Guerrilla: Space

E

T 18.00-24.00

21.00 	 Galerija Vžigalica, vodstvo s kolesom po Svetlobni gverili 
	 Vžigalica Gallery, guided bike tour of the Lighting Guerrilla sites
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Hiša eksperimentov
The House of Experiments

PTrubarjeva cesta 39
 T 01 300 68 88
 M info@he.si
 W www.he.si 

S E 

T 18.00-24.00

18.00-23.15 	 Raziskovanje z eksperimentiranjem, obiskovalci vseh starosti samostojno 	 	
	 	 raziskujejo z eksperimentiranjem
		  Research by inquiry, visitors of all ages explore independently through 			 
		  experimentation

19.30-21.30 	 Znanstveni Krneki, delavnica za otroke, družine in odrasle, vodstvo v angleščini (če 	
	 	 bodo tuji obiskovalci)
		  Make simple experiments using common materials,  workshop for children, 		
		  families and adults, guided tour in English (in case of foreign visitors)

23.15-23.55 	 Dogodivščina Barvologija, vodstvo, delavnica za otroke, družine in odrasle
		  Science show Colorology, guided tour, workshop for children, families and adults

•

Mednarodni grafični likovni center
International Centre of Graphic Arts  

MGLC Grad Tivoli

PPod turnom 3, Park Tivoli
 T 01 241 38 12
 M info@mglc-lj.si
 W www.mglc-lj.si



>Zmago Jeraj: Z visokim korakom prestopim okensko polico / Zmago Jeraj: I Take a Long Step Across 
a Windowsill

S c E 

T 18.00-24.00

18.00-21.00 	 Odprta vrata Grafičnega ateljeja: pop-up zaključna predstavitev grafičnih 		
		  tečajev v sezoni 2022/23 
		  Open door of the Print Studio: Pop-up presentation of printmaking courses in season 	
	 	 2022/23
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MGLC Švicarija

PPod turnom 4, Park Tivoli
 T 01 235 53 80 
 M info@mglc-lj.si
 W www.mglc-lj.si



>Senco gledajo moje oči, luč vidi le moje srce / The Shadow Is Seen by My Eyes, the Light Is Seen Only 
by My Heart 

S  F c E 

T 18.00-24.00

21.00 	 Koncert skupine ANBOT, zasedbo z glasbo z vseh koncev sveta vodi skladatelj
	 Aldo Kumar 
	 Concert by ANBOT, the band is led by composer Aldo Kumar and features music from 	 	
	 all over the world
 
•

Mestna galerija Ljubljana, MGML
City Art Gallery Ljubljana, MGML

PMestni tg 5
 T 01 241 25 00
 M mestna.galerija@mgml.si
 W www.mgml.si



>Meta Krese: Ste prišli, da boste ostali? Pregledna fotografska razstava / Meta Krese: Have you 
come to stay? Overview Photographic Exhibition

S

T 18.00-24.00

20.00 	 Meta Krese: Ste prišli, da boste ostali? Pregledna fotografska razstava, vodstvo
	 Meta Krese: Have you come to stay? Overview Photographic Exhibition, guided tour
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Mestni muzej Ljubljana, MGML    
City Museum of Ljubljana, MGML

PGosposka 15
 T 01 241 25 00
 M info@mgml.si
 M prijava@mgml.si
 W www.mgml.si/sl/mestni-muzej 



>Ljubljana. Zgodovina. Mesto. / Ljubljana. History. City. 
>Plečnik: metropola, kraj, vrt / Plečnik: the Metropolis, Place, Garden
>PREJ ZIDOVI, ZDAJ LJUDJE, 10 let doživetij v Arheološkem parku Emona / ANCIENT WALLS FOR 
MODERN PEOPLE, 10 years of adventures in the Archaeological Park Emona
>OTON ŽUPANČIČ: RISBE. »Naslikal sem se, torej sem.« / OTON ŽUPANČIČ: DRAWINGS. “I have 
painted myself, therefore I am“ 
>SKRIVNOSTNI GROB BREZ TRUPLA. Emonska grobova iz Argentinskega parka / A MYSTERIOUS 
GRAVE WITHOUT A BODY. Two Emonan burials in Argentina Park

S c E

T 18.00-24.00

18.00, 19.00, 20.00, 21.00. 22.00, 23.00	Ljubljana. Zgodovina. Mesto., kratko vodstvo
					     Ljubljana. History. City., short guided tour

18.30, 19.30, 20.30, 21.30. 22.30, 23.00	 Plečnik: metropola, kraj, vrt, kratko vodstvo
					     Plečnik: the Metropolis, Place, Garden exhibition, short 	 	
					     guided tour

19.00-20.00	 Diši po Emoni, prikaz priprave in pokušina rimskih jedi s Polono Janežič, 		
		  arheologinjo, ki raziskuje kulinarično dediščino, vodstvo
		  Emonan cuisine demonstration of the preparation and tasting of Roman dishes 		
	 	 with Polona Janežič, an archaeologist researching culinary heritage, guided tour

18.00-20.30 	 Koncert Godalnega kvarteta Prima 
		  Prima String Quartet, concert

22.00-24.00 	 DJ Eros: I<3LP, glasbeni dogodek
		  DJ Eros: I<3LP, music event

18.00-24.00 	 Z Ljubo in Ano gremo v Ljubljano (4+) ali Kako je nastajalo najlepše mesto na 	
		  svetu (8+), družinski vodnik za ogled stalne razstave
		  With Ljuba and Ana into Ljubljana, family guide to the permanent exhibition

18.00-24.00 	 ArhitektUrice, družinski vodnik za ogled občasne razstave
		  ArhitektUrice, family guide to the temporary exhibition
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Moderna galerija, MG+
Museum of Modern Art, MG+

PCankarjeva 15
 T 01 241 68 34
 M info@mg-lj.si
 M izobrazevanje@mg-lj.si
 W www.mg-lj.si



>20. stoletje Kontinuitete in prelomi / 20th Century Continuities and Ruptures
>Točke v času 1889–1991 / Points in time 1889–1991
>Izbor del iz zbirke Art Collection Telekom / Selection from the Art Collection Telekom

S c E

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 instalacija umetnika Aernoudta Jacobsa s performansi v avditoriju MG+, 		
		  instalacija s performansi
		  installation by the artist Aernoudt Jacobs with performances in the MG+ auditorium, 	
		  instalation with performans

19.00, 21.00 23.00 	 Vodeni ogledi po izbranih delih aktualnih razstav, vodstvo
			   Guided tours of the selected works from the curent exhibitions, guided tour

19.00-21.00 		  Točka v času, delavnica na muzejski ploščadi, delavnica za otroke in družine
			   Point in time, workshop on museum square, workshop for children and families
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Muzej Banke Slovenije
Banka Slovenije Museum

PCankarjeva 1
 T 01 471 92 22
 M muzej@bsi.si
 W www.bsi.si/o-nas/muzej-banke-slovenije

E

T 18.00-23.00

18.00 	 Aktivno raziskovanje muzeja za družine z otroki, vodstvo in delavnica
	 Zaradi omejenega števila obiskovalcev je obvezna predhodna prijava z navedbo starosti 	
	 otrok do 15. junija 2023 na elektronski naslov: muzej@bsi.si                      
	 Explore the museum with your family and children (only in Slovene), guided tour and 		
	 workshop. Preliminary applications with the indication of the age of the children by 		
	 Thursday 15 June 2023 to the e-mail address: muzej@bsi.si

19.30 	 Vodeni ogled za odrasle. Zaradi omejenega števila obiskovalcev je obvezna predhodna 	
	 prijava do 15. junija 2023 na elektronski naslov: muzej@bsi.si
	 Guided tour for adults. Preliminary applications by Thursday 15 June 2023 to the e-mail 	 	
	 address: muzej@bsi.si

21.00 	 Atlantova skrivnost, vodstvo, virtualna igra. Zaradi omejenega števila 		 	 	
	 obiskovalcev je obvezna predhodna prijava do 15. junija 2023 na elektronski  
	 naslov: muzej@	bsi.si
	 Virtual game Atlantova skrivnost (only in Slovene), guided tour, gamification
	 Preliminary applications by Thursday 15 June 2023 to the e-mail address: muzej@bsi.si

•

Mala galerija Banke Slovenije
MGBS Mala galerija Banke Slovenije

PSlovenska cesta 35
 T 040 807 436
 M malagalerija@bsi.si
 W www.mgbs.si



>Jon Derganc: Fotografija / Photography

delni E

T 18.00-23.00

19.00	 Jon Derganc: Fotografija, vodstvo po razstavi in pogovor z avtorjem Jonom Dergancem
	 Jon Derganc: Photography, guided tour of the exhibition and conversation with the author 	
	 Jon Derganc
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Muzej novejše in sodobne zgodovine Slovenije
National Museum of Contemporary History of Slovenia

PCelovška cesta 23
 T 01 300 96 10
 M info@muzej-nz.si
 W www.muzej-nz.si



>Kruha in iger: slikarstvo Toneta Kralja (1941-1945) / Bread and Circuses – Paintings by Tone Kralj 1941–1945
>Nik Erik Neubauer: Kje je after? / Nik Erik Neubauer: Where’s the Afters?
>Fotografska razstava: Joco Žnidaršič – fotografski vrhunci / Photo Exhibition: Joco Žnidaršič – photo highlights

S E

T 18.00-24.00

18.00-20.00	 Noč ima ustvarjalno moč, delavnica za otroke 
		  The creative power of the night, workshop for children

18.00-21.00 	 Pogovor z Željkom Kozincem o življenjskem delu fotoreporterja Joca Žnidaršiča
	 	 A conversation with Željko Kozinec about the life work of photojournalist Joco Žnidaršič

19.00-20.00 	 Kruha in iger: slikarstvo Toneta Kralja (1941-1945), vodstvo
	 	 Bread and Circuses – Paintings by Tone Kralj 1941–1945, guided tour

20.00 	 Edinstven vpogled v zakulisje zakladnic muzejskih fotografij, vodstvo (obvezne prijave)
	 A unique behind-the-scenes look at the museum‘s photographic treasures, guided tour 		
	 (obligatory advance reservations)

20.00-21.30 	 Slovenci v XX. stoletju, vodstvo
	 	 Slovenians in the 20th Century, guided tour

21.30-22.30 	 Nik Erik Neubauer: Kje je after?, vodstvo
		  Nik Erik Neubauer: Where’s the Afters?, guided tour

22.30 	 Film pod zvezdami: Neverjetna zgodba lepotcev iz Lipice, projekcija filma
	 Movie under the stars: The incredible story of the beauties from Lipica,  film projection
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Muzej sodobne umetnosti Metelkova (+MSUM) 
Museum of Contemporary Art Metelkova (+MSUM)

PMaistrova 3
 T 01 241 68 25
 M info@mg-lj.si
 W www.mg-lj.si



>Izbor del iz zbirke Moderne galerije | Arteast 2000+ / Selection from the collections of Moderna 
galerija | Arteast 2000+
>PREPIH / DRAUGHT | Neža Knez: Dotiki, spremembe, viskozen čas / Touches, Changes, Viscous Time

S E

T 18.00-24.00 

18.00-24.00	 Zvočna kupola, interaktivna instalacija umetnika Blaža Pavlice s performansi za otroke
	 	 Sound dome, interactive installation by artist Blaž Pavlica with performances for kids

18.00-24.00 	 Brane Zorman in Irena Pivka | Poj blazina poj, dnevna počivalnica in aktivna 	 	
	 	 poslušalnica za dojenčke in malčke
	 	 Brane Zorman and Irena Pivka | Sing pillow, a day rest and an active listening 	 	
	 	 installation for babies and toddlers

19.00, 21.00 in 23.00 	 Vodeni ogledi po izbranih delih aktualnih razstav, vodstvo
			   Guided tours of the selected works from the curent exhibitions, guided tour

19.00-21.00 	 Smeti, delavnica na muzejski ploščadi, delavnica za otroke in družine
		  Garbage, workshop on museum square, workshop for children and families

20.00 	 Pogovor z umetnico Nežo Knez ob multimedijski prostorski postavitvi Dotiki, 		
	 spremembe, viskozen čas
	 A conversation with the artist Neža Knez at the multimedia installation Touches, changes, 	
	 viscous time

20.00 	 Tomaž Rauch& duo Merzouga (Eva Poepplein in Janko Hanushevsky) | Zazibam svet, 	
	 nastop in zvočna instalacija, predstava za otroke. Dostopno na: www.rtvslo.si/radio 
	 Tomaž Rauch & duo Merzouga (Eva Poepplein and Janko Hanushevsky) | I rock the world, 		
	 performance and sound installation, a show for children. Accessible at: www.rtvslo.si/radio 

•
Muzej športa
Sports Museum

PKopitarjeva 4
 T 01 431 83 40
 M info@muzejsporta.si 

Program se izvaja v prostorih Slovenskega šolskega muzeja in v atriju uršulinskega samostana.
The program takes place in the premises of the Slovenian School Museum and in the atrium of 
Ursuline Monastery.
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Muzej za arhitekturo in oblikovanje (MAO)
Museum of Architecture and Design (MAO)

PRusjanov trg 7
 T 01 548 42 80
 M mao@mao.si
 M izobrazevanje@mao.si
 W www.mao.si 



>Zakaj je vaza podobna hiši? Od sistemskega do fantazijskega z oblikovalko Janjo Lap / How is a vase 
like a house? From the systemic to the fantastical, with designer Janja Lap
>Muzej v skupnosti / The Museum in Community

S c delni E

T 18.00-24.00

18.00-22.00 	 Muzej v skupnosti (MAO park: Skupnostni sejem, Nove Fužine se predstavijo, 	
		  Sonaravno igrišče, Delavnice za otroke in odrasle), sejem, delavnice za otroke, 	
	 	 družine in odrasle
		  The Museum in Community (MAO Park: Community Fair, Nove Fužine 	 	 	
		  Neighbourhood presents itself, The natural playground, Workshops for 			 
		  children and adults), fair, workshops for children, fanilies and adults

18.00 	 Zakaj je vaza podobna hiši? Od sistemskega do fantazijskega z oblikovalko Janjo Lap, 	
	 vodstvo
	 How is a vase like a house? From the systemic to the fantastical, with designer Janja Lap, 		
	 guided tour

19.00	 MUZEJ V SKUPNOSTI, vodstvo
	 THE MUSEUM IN COMMUNITY, guided tour

20.00 	 Zakaj je vaza podobna hiši? Od sistemskega do fantazijskega z oblikovalko Janjo Lap, 	
	 vodstvo
	 How is a vase like a house? From the systemic to the fantastical, with designer Janja Lap, 		
	 guided tour

21.00 	 MAO dvorišče: koncert
	 MAO Courtyard: The Concert

23.00 	 Grad Fužine v soju lučk, vodstvo
	 Night exploration of the Fužine Castle, guided tour
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Narodna galerija
National Gallery of Slovenia

PPrešernova 24
 T 01 241 54 24
 M info@ng-slo.si
 W www.ng-slo.si



>Stalna zbirka / Permanent Collection
>Zoran Mušič (1909–2005). Iz umetniške zbirke Ljubana, Milade in Vande Mušič - Narodni galeriji 
podarjena in posojena dela / Zoran Mušič (1909–2005). From the Ljuban, Milada and Vanda Mušič 
Collection - Donation and Loan to the National Gallery of Slovenia
>Rembrandt. Grafike največjega starega mojstra. Iz Muzeja Rembrandtova hiša, Amsterdam /
Rembrandt. Prints by the Greatest Old Master. From the Rembrandt House Museum, Amsterdam
>Razstava natečaja Moj manga stil / Exhibition of the art competition My Manga Style
>Razstava likovnega natečaja za osnovne šole Moja ne-vidna moč / Exhibition of the art competition 
for the primary schools

S E, kavarna

T 18.00-24.00

18.00-23.30 	 Kratka vodstva po stalni zbirki
		  Short guided tours of the Permanent Collection

18.00-22.00 	 Kratka vodstva za otroke
		  Short guided tours for children

18.00-24.00 	 Polnočna manga za mlade 12+, delavnica za mlade12+
	 	 Midnight manga for youth 12+, workshop for youth 12+

18.00-24.00 	 Lov na zaklad, samostojno vodstvo za družine
		  Treasure hunt, self-guided tour for families

18.00	 Moja ne-vidna moč, razstava natečaja za osnovne šole, odprtje
	 My In-visible Power, Elementary School Competition Exhibition, exhibition opening

19.00	 Moj manga stil, razstava natečaja revije PIL in Narodne galerije, odprtje
	 My Manga Style, competition exhibition of the magazine PIL and the National Gallery, 		
	 exhibition opening
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Narodni muzej Slovenije
National Museum of Slovenia 

PMuzejska 1
 T 01 241 44 00
 M info@nms.si
 W www.nms.si



>UNICUM – V. Mednarodni trienale keramike / UNICUM – 5th International Triennale of Ceramics

S E

T 18.00-24.00

18.00	 Glineni konjiček, delavnica za družine
	 Little clay horse, workshop for families

18.00-24.00 	 Živa odkriva, raziskovalni list po razstavi
	 	 Discover with Živa, worksheet through exhibition

20.00 	 Julia Draškoci, Pogledi na sodobno keramiko, predavanje
	 Julia Draškoci, Many aspects of modern ceramics, lecture

21.00 	 UNICUM, vodstvo z Zoro Žbontar
	 UNICUM, guided tour with Zora Žbontar
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Narodni muzej Slovenije – Metelkova
National Museum of Slovenia – Metelkova

PMaistrova 1
 T 01 230 70 30
 M info@nms.si
 W www.nms.si



>Keramika danes / Ceramics Today

S E

T 18.00-24.00

18.00 	 Posodica za pitje čaja, delavnica za družine   
	 Tea cup, workshop for families

18.00-24.00	 Živa odkriva, raziskovalni list po razstavi
	 	 Discover with Živa, worksheet through exhibition

22.00 	 Keramika danes, vodstvo z Igorjem Ravbarjem
	 Ceramics Today, guided tour with Igor Ravbar
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Plečnikova hiša, MGML  
Plečnik House, MGML

PKarunova 4-6
 T 01 280 16 04
 M info@mgml.si
 M prijava@mgml.si
 W www.mgml.si



>Plečnik, stalna razstava / Plečnik, permanent exhibition
>Vlasto Kopač, občasna razstava / Vlasto Kopač, temporary exhibition
>DORIT MARGREITER, občasna razstava / DORIT MARGREITER, temporary exhibition

S delni E

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Plečnikovo domovanje, vodstvo v slovenščini in angleščini 
	 	 Vodstva potekajo za skupine do 7 ljudi – samostojni ogledi niso možni. Obvezne 	
	 	 vnaprejšnje rezervacije mest sprejemamo v četrtek in petek, 15. in 16. 6., od 8:00 do 	
	 	 14:00 na prijava@mgml.si.
		  Plečnik’s home, guided tour in Slovene and English
		  Guided tours are held for groups of up to 7 people - individual tours are not 		
		  possible. Obligatory advance reservations are possible on Thursday and Friday, 15 	
	 	 and 16 June, from 8 a.m. to 2 p.m. at prijava@mgml.si.

18.00-24.00 	 Okna naj bodo bela, bela, čista, dokumentarni film, angleški podnapisi
	 	 Windows should be white, white, clean, a documentary film, English subtitles

18.00-21.00 	 Skrivnosti Plečnikovega vrta, samostojno interaktivno raziskovanje Plečnikovega 	
	 	 vrta za družine
	 	 Secrets from Plečnik‘s garden, individual interactive walk through Plečnik‘s garden for 	
		  families

18.00, 18.30, 19.00, 19.30, 20.00, 20.30, 21.00 	 Spoznajmo Plečnikov vrt, voden ogled 	 	
	 	 	 	 	 	 Plečnikovega vrta za odrasle
	 	 	 	 	 	 Obvezne vnaprejšnje rezervacije mest sprejemamo 	
	 	 	 	 	 	 v četrtek in petek, 15. in 16. 6., od 8:00 do 14:00 	 	
	 	 	 	 	 	 na prijava@mgml.si. 
						      Let‘s get to know Plečnik‘s garden, guided tour of 	
	 	 	 	 	 	 Plečnik‘s garden for adults
						      Obligatory advance reservations are possible on 	
						      Thursday and Friday, 15 and 16 June, from 8 a.m.  
	 	 	 	 	 	 to 2 p.m. at prijava@mgml.si.
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Prirodoslovni muzej Slovenije
Slovenian Museum of Natural History

PPrešernova 20
 T 01 241 44 72
 M stome@pms-lj.si
 W www.pms-lj.si



>Naše najnovejše pridobitve / Our latest acquisitions
>Veliki leščur in njegova usoda / Mediterranean Noble Pen Shell and it‘s destiny 
>Miocenski kopjezobi morski pes Carcharodon hastalis / Miocene Speartooth Shark Carcharodon 
hastalis
>Največje ptice / The Biggest Birds

S E

T 18.00-24.00

18.00 in 19.00 	 Spoznajmo kače, delavnica za otroke in odrasle
		  Snakes, workshop for children and adults

18.00 in 23.30 	 Kaj se skriva v jajcu?, delavnica za otroke, družine in odrasle
		  What is Hidden in the Egg?, workshop for children, families and adults 

21.00-22.00 	 200 let zakladnice narave, vodstvo
	 	 200 Years of the Treasure of Nature, guided tour
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Računalniški muzej 
Computer History Museum

PCelovška cesta 111
 M info@racunalniski-muzej.si
 W www.racunalniski-muzej.si



>Kaj pa programje? / What About the Software?
>Escape, popotovanje v osrčje digitalnih kultur / Escape, a voyage into the heart of digital subcultures
>Medijski in tehnološki vsakdan, etnografska študija na terenu / Everyday Media and Technology: 
Ethnographic Field Study

S delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 Prvi koraki v programiranje micro:bit  (7-99) 
	 First steps into coding with micro:bit (7-99)

19.00-20.30 	 Okrogla miza o vlogi računalniških iger v razvoju posameznika in družbe 
		  Round Table Discussion on the Role of Computer Games in the Development of 		
		  an Individual and the Society 

20.30 	 Kako digitalna tehnologija vpliva na naš vsakdan, projekcija fima
	 How digital technology affects our everyday, film projection

21.00 	 Večerno vodstvo po muzeju, vodstvo v angleščini
	 Evening guided tour of the museum, guided tour in English

21.30 	 Večerno vodstvo po muzeju, vodstvo
	 Evening guided tour of the museum, guided tour

22.00 	 Retro-igričarska zabava, zabavni program
	 Retro-gaming party, entertainment program

•

Slovenska kinoteka 
Slovenian Cinematheque

PMetelkova 2a
 T 01 434 25 13
 M izobrazevanje@kinoteka.si
 W www.kinoteka.si

delni E

T 18.00-22.00

18.00 	 Projektorji: Stoletje filmskih naprav, odprtje razstave in vodstvo
	 Projectors: A Century of Film Devices, exhibition opening and guided tour
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Slovenska kinoteka 
Slovenian Cinematheque

PMiklošičeva cesta 28
 T 01 434 25 13
 M izobrazevanje@kinoteka.si
 W www.kinoteka.si



>France Štiglic – filmska zapuščina / film legacy

S c delni E

T 18.00-22.00

18.00 	 Poletna zgodba (Conte d'été), Eric Rohmer, projekcija filma 
	 A Summer's tale (Conte d'été), Eric Rohmer, film projection

20.00 	 Ustvarjanje s Francetom Štiglicem, pogovor ob razstavi z Majdo Grbac in Olgo Kacjan
	 Making pictures with France Štiglic, talk at the exibition with Majda Grbac and Olga Kacjan
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Slovenski etnografski muzej
Slovene Ethnographic Museum

PMetelkova 2
 T 04 016 27 39
 M etnomuz@etno-muzej.si
 W www.etno-muzej.si



>Sveti konji – nebesni jezdeci / Sacred Horses – Heavenly Riders 
>Peš, s kolesom, vlakom in tovornjakom: Terenske raziskave Orlovih ekip / On foot, by bicycle, train 
and lorry: Field research by Orel‘s teams 
>Belo zlato: Zgodbe o bombažu / White Gold: Stories of Cotton 
>Ljudska umetnost med domom in svetom: Zbirki SEM in ljudske umetnosti NSK skupine IRWIN / 
Folk art between home and the world: the SEM’s and IRWIN’s NSK Folk Art collections
>Plečnikova Lectarija / Plečnik‘s Lectarija
>Med naravo in kulturo / Between Nature and Culture

S c E

T 18.00-24.00 

18.00-20.00 	 Samorogi in vilinski konjiči, ustvarjalna delavnica Malega mojstra, 			 
	 	 delavnica za otroke
		  Unicorns and Fairy Horses, creative workshop Litle craftsman, 				  
		  workshop for children

18.00 	 Plečnikova Lectarija, vodstvo z avtorico dr. Tanjo Roženbergar
	 Plečnik‘s Lectarija, guided tour with the author dr. Tanja Roženbergar

19.00 	 Ljudska umetnost med domom in svetom: Zbirki SEM in ljudske umetnosti NSK 		
	 skupine IRWIN, vodstvo z avtorico dr. Bojano Rogelj Škafar
	 Folk art between home and the world: the SEM’s and IRWIN’s NSK Folk Art collections, 	 	
	 guided tour with the author dr. Bojana Rogelj Škafar

20.00 	 Belo zlato: Zgodbe o bombažu, vodstvo z avtorico Tino Palaić in gostjo Ano Reberc
	 White Gold: Stories of Cotton, guided tour with the author Tina Palaić and the guest Ana 	
	 Reberc

21.00 	 Sveti konji – nebesni jezdeci, vodstvo z avtorjem razstave dr. Markom Frelihom
	 Sacred Horses – Heavenly Riders, guided tour with the author dr. Marko Frelih

22.00 	 Peš, s kolesom, vlakom in tovornjakom: Terenske raziskave Orlovih ekip, vodstvo z 		
	 avtorjem razstave Miho Špičkom
	 On foot, by bicycle, train and lorry: Field research by Orel‘s teams, guided tour with the author 	
	 Miha Špiček
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Slovenski gledališki inštitut – Gledališki muzej
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum

PMestni trg 17
 T 01 241 58 00
 M slogi@slogi.si
 W www.slogi.si



>HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja / In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar

T 18.00-24.00

18.00-22.00 	 Po sledeh gledališke dediščine, ustvarjalno raziskovanje razstave za otroke in 	
	 	 družine
		  On the footsteps of theatre heritage, workshop for children and families

18.00-22.00 	 Drama v stripu, ustvarjalna drop-in delavnica za otroke in družine
		  Drama in a Graphic Novel, creative drop-in workshop for children and 			 
		  families

18.30-19.30 	 Klasiki v stripu: Antigona, Romeo in Julija ter Kralj Ubu, delavniška predstavitev s 	
		  Cirilom Horjakom
		  Classics in the Graphic Novel: Antigone, Romeo and Juliet and King Ubu, workshop 	
		  presentation with Ciril Horjak

20.30-21.30 	 HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja, vodstvo
		  In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar, guided tour

22.00 	 Večer z AV raritetami iz naših zbirk,  projekcija filma
	 An Evening with AV Rarities from Our Collections, film projection
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Slovenski šolski muzej
Slovenian School Museum

PPlečnikov trg 1
 T 01 251 30 24
 T 051 238 259
 M solski.muzej@guest.arnes.si
 W www.solskimuzej.si



>Šola je zakon! / School rules!
>Zbiramo, raziskujemo, obujamo: Športna dediščina in Muzej športa / Collecting, researching, 
reviving: Sports Heritage and the Sports Museum

S

T 18.00-24.00

18.00-19.00 	 Učna ura Nedeljska šola, delavnica za otroke, družine in odrasle 
	 	 Sunday School Lesson, workshop for children, families and adults 

18.00-19.00 	 Učna ura Telovadbe, delavnica za otroke, družine in odrasle (atrij uršulinskega 		
	 	 samostana)
	 	 Physical Education Lesson, workshop for children, families and adults (in the atrium 	
	 	 of the Ursuline Monastery)

19.00-20.00 	 Delavnica Vaje iz športnovzgojnega kartona, delavnica za otroke, družine in 	 	
	 	 odrasle (atrij uršulinskega samostana)
	 	 Exercises from the Sports Education card, workshop for children, families and 	 	
	 	 adults (in the atrium of the Ursuline Monastery) 

19.30-20.30 	 Učna ura Lepo vedenje, delavnica za otroke, družine in odrasle 
	 	 Lesson Good Manners, workshop for children, families and adults 

20.30-21.30 	 Učna ura v antični Emoni, delavnica za otroke, družine in odrasle (atrij 	 	
	 	 uršulinskega samostana)
	 	 Lesson in ancient Emona, workshop for children, families and adults (in the atrium 	
	 	 of the Ursuline Monastery)

21.00-22.00 	 Učna ura Lepopis, delavnica za otroke, družine in odrasle 
	 	 Beautiful Handwriting Lesson, workshop for children, families and adults 

22.30-23.30 	 Učna ura Vodnikova šola, delavnica za otroke, družine in odrasle 
	 	 Vodnik School Lesson, workshop for children, families and adults

Število obiskovalcev na učnih urah, delavnicah in ogledu obeh razstav je omejeno glede na kapacitete prostora. V primeru 
dežja, program v atriju uršulinskega samostana odpade in se delno prenese v prostore SŠM. Na voljo bosta še vedno učna 
ura telovadbe in delavnica Vaje iz športnovzgojnega kartona. Pridržujemo si pravico do spremembe programa.
The number of visitors to the lessons, workshops and both exhibitions is limited to the capacity of the space. In case of rain, 
the programe in the atrium of the Ursuline Monastery will be cancelled and partly moved to the premises of the SŠM. The 
Physical education lesson and the workshop on exercises from the Sports Education card will still be available. We reserve 
the right to change the programe.
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Vila Zlatica
Villa Zlatica

PCesta 27. aprila 47
 T 040 835 775
 M info@fsk.si
 W www.fsk.si



>IVAN HRIBAR IN LJUBLJANSKO MEŠČANSTVO / IVAN HRIBAR AND THE BOURGEOISIE OF LJUBLJANA

S

T 18.00-21.00 

Ivan Hribar – politični zapornik, vodstvoOgled muzejske zbirke z vodstvom (največ 5 
obiskovalcev). Obvezne predhodne prijave na vila.zlatica@fsk.si ali po telefonu +386 (0)8 2010 457 
ali +386 40 835 775 do 16. 6. do 14. ure.
Ivan Hribar – a political prisoner, guided tour
Guided tour of the museum collection (maximum 5 visitors). Obligatory advance reservations at vila.
zlatica@fsk.si or by phone +386 (0)8 2010 457 or +386 40 835 775 until June 16 until 2 pm.

Ivan Hribar in ljubljansko meščanstvo, vodstvo 
Ogled muzejske zbirke z vodstvom (največ 5 obiskovalcev). Obvezne predhodne prijave na vila.
zlatica@fsk.si ali po telefonu +386 (0)8 2010 457 ali +386 40 835 775 do 16. 6. do 14. ure.
Ivan Hribar and the Bourgeoisie of Ljubljana, guided tour 
Guided tour of the museum collection (maximum 5 visitors). Obligatory advance reservations at vila.
zlatica@fsk.si or by phone +386 (0)8 2010 457 or +386 40 835 775 until June 16 until 2 pm.

•

Železniški muzej Slovenskih železnic
Railway museum of Slovenian railways

PParmova 35
 T 01 291 28 18
 M muzej.sz@slo-zeleznice.si
 W www.zelezniskimuzej.si

S delni E

T 18.00-24.00

18.00, 20.00, 22.00 	 Stalna razstava, vodstva     
			   Permanent exhibition, guided tours 

18.00-21.00 	 Vožnja z vlakom vrtne železnice
		  Driving with the train of garden railway

18.00-23.00 	 Modelna vrtna železnica (1:22 LGB)
	 	 Model garden railway (1:22 LGB)
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MARIBOR
Kulturna četrt Židovska
Židovska Cultural Quarter

PŽidovski trg
 T 041 849 371
 M sonja.gregorn@mkc.si
 W www.mkc.si

>Poletni večer na Židovski / Summer evening in Židovska Cultural Quarter

T 18.00–24.00

Galerija Media Nox
Media Nox Gallery

PŽidovska ulica 12
	  W www.mkc.si

	 

>Razstava Vabljeni mladi 2023 / Invited youth 2023

•

Center judovske kulturne dediščine Sinagoga Maribor
Center of Jewish Cultural Heritage Synagogue Maribor

PŽidovska ulica 4
 W www.sinagogamaribor.si

	 

>Zgodba o dveh transportih. Medžimurski in prekmurski Judje med holokavstom / The story 
of two transports. Jews in Međimurje and Prekmurje during the Holocaust

•
Fotogalerija Stolp
Photo Gallery Stolp

PŽidovska ulica 6
 W www.fotoklub-maribor.si/galerija

	 

>NOVA F, edicija 2023 / NOVA F exhibition, 2023 edition

19.00 	 NOVA F, edicija 2023, vodstvo
	 NOVA F exhibition, 2023 edition, guided tour
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Galerija Dlum
Dlum Gallery

PŽidovska ulica 10
 W www.dlum.si

	 

Primavera, razstava lanskoletnih nagrajencev natečaja Vabljeni mladi 2022 /
Primavera, exhibition of last year‘s winners of the Invited Youth 2022

18.00–20.00 	 »Delavnica demonstracije priprave različnih tempera veziv« (v izvedbi 	
		  Nataše Tajnik Stupar, ak. slikarke, prof. umetnosti), delavnica
		  “The demonstration of the preparation of various tempera binders” 		
		  (Nataša Tajnik Stupar, painter, professor of Art), workshop

18.00–22.00 	 »Slikanje v akciji« na velike formate (v izvedbi mag. um. Polone Petek), 	
		  vodstvo
	 	 “Painting in action” (mentor mag. um. Polona Petek), guided tour

•

GT22

PGlavni trg 22
 W www.gt22.si

	 

>VitrinaGT22: Ambasada Svetlane Makarovič
>VitrinaGT22: postavitev »Ornament in zločin: PROTIFAŠISTIČNI ARHIV / VitrineGT22: 
installation “Ornament and crime: ANTI-FASCIST ARCHIVE”
>sk8GT22: likovna intervencija TIMI SITAR / sk8GT22: visual intervention TIMI SITAR
>StopniščeGT22 + HodnikGT22: skupinska postavitev »Made in GT22« / StaircaseGT22 + 
CorridorGT22: permanent installation »Made in GT22«
>BlackBoxGT22: skupinska razstava »JAZ LABOD – 4. del« / BlackBoxGT22: group exhibition 
»JAZ LABOD – 4. del«

18.00–24.00 	 Projekt Začasni Bar, koncert
		  Project Temporary Bar, concert
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Muzej narodne osvoboditve Maribor
National Liberation Museum Maribor

PUlica heroja Tomšiča 5,
 T 02 235 26 00
 M andreja.bjelan@mnom.si
 W www.mnom.si



>Ste me hoteli videti strto? Muzej človekovih pravic / Did you want to see me broken? Museum of 
human rights
>Pozabljene žrtve prve svetovne vojne – vdove, sirote in vojni invalidi / The Forgotten Victims of the 
First World War - Widows, Orphans and War Invalids 
>HC Fala
>Karel Destovnik – Kajuh

S delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 HC Fala, odprtje 
	 HC Fala, exhibition opening

19.00 	 Ročno rolkanje, delavnica za otroke in družine
	 Finger skate, workshop for children and families

19.00-24.00 	 Vodstva po razstavah
		  Guided tours

21.00	 Partizanske pod smrekami, koncert
	 The partisan songs under the spruce trees, concert

22.00	 Festival migrantskega filma, projekcija filma
	 Festival of the migrant film, film projection
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Fotografski muzej Maribor 
Photographic Museum Maribor

PKoroška cesta 19
 T 02 235 26 05
 M marjetka.bozicko@mnom.si
 W www.mnom.si

	 

>Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec / Collection of Photo Cameras
>Fotografska razstava Eko Drava 2023 / Exhibition Eko Drava 2023

E

T 18.00-22.00

18.30 	 Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec, vodstvo
	 Collection of Photo Cameras, guided tour

19.30	 Fotografska razstava Eko Drava 2023, odprtje
	 Exhibition Eko Drava 2023, exhibition opening

21.00 	 Vodstvo po stalni in občasni razstavi
	 Guided tour of permanent and occasional exhibition

•

Trafika – Muzej za enega 
Trafika, Museum for one

PTrg revolucije
 T 041 413 717
 M jan.malec@mnom.si
 W www.mnom.si

	 

>Švercanje / Smuggling

S E

T 18.00–24.00 

19.00, 21.00 	 Švercanje, vodstvo
		  Smuggling, guided tour

•

Društvo Trafika - Trafika ob Parku
Trafika Soceity - Trafika by the Park

PUlica heroja Staneta 3
 T 040 777 746
 M rok.kajzer@vecer.com

E

T 18.00-24.00

21.00 	 Projekcija kratkih filmov Vilijem Klemenčiča o Mariboru nekoč
	 Shorts films by Vilijem Klemenčič about Maribor in the Past
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Pokrajinski arhiv Maribor
Regional Archives Maribor

PGlavni trg 7
 T 02 228 50 15
 M spela.valadzija@pokarh-mb.si
 W www.pokarh-mb.si



>Knjige v arhivu – v službi človeka / Books in the archives – in the service of people
>110 let začetka izgradnje Hidroelektrarne Fala (v sodelovanju z Muzejem narodne osvoboditve 
Maribor) / 110 years from the beginning of the construction of the Fala Hydroelectric Power Plant (in
cooperation with the National Liberation Museum Maribor)

T 18.00-21.00
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Pokrajinski muzej Maribor
Maribor Regional Museum

PGrajski trg 2
 T 02 228 35 51
 M museum@museum-mb.si
 W www.museum-mb.si



>Moda in šport / Fashion and Sport

S c E

T 18.00-24.00

18.00 	 Muzejnica – Rimljan za en dan, delavnica za otroke in družine
	 Museumette – Roman for a day, workshop for children and families

19.00 	 Harmonikarski koncert Boruta Morija
	 Borut Mori‘s accordion concert

20.30	 Koncert v oknih - Brass Collective – Trobilni ansambel Konservatorija za glasbo in balet 	
	 Maribor
	 Concert in the windows - Brass Collective - Brass ensemble of the Maribor Conservatory of 	
	 Music and Ballet

21.00	 Klavirski recital Adama Kampleta
	 Piano recital by Adam Kamplet

•

Muzej najstarejše trte na svet
The Oldest Vine Museum

PVojašniška ulica 14
 T 02 228 35 51
 M visit@oldestvinemuseum.si
 W www.oldestvinemuseum.si/sl/

	 

>Vinoreja za Slovence – prvo strokovno delo o vinogradništvu in vinarstvu v slovenskem jeziku
Viticulture for Slovenes - the first professional work on viticulture and winemaking in 
Slovenian language

delni E

T 18.00-24.00



65

Umetnostna galerija Maribor  
UGM | Maribor Art Gallery

PStrossmayerjeva 6
 T 02 229 46 93
 M info@ugm.si
 M urska.dokl@ugm.si
 W www.ugm.si



>Jože Brumen, modernistični oblikovalec in umetniški erudit / Jože Brumen, modernist designer and 
art connoisseur
>Natalija Juhart Brglez – Nepredvidljiva mesta / Natalija Juhart Brglez - Unpredictable Cities
>Borut Hribar, kipar in fotograf / The Sculptor and Photographer Borut Hribar

S delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 Zaključno vodstvo po razstavi Jože Brumen, modernistični oblikovalec in umetniški 	
	 erudit
	 Final guided tour of the exhibition Jože Brumen, modernist designer and art connoisseur

19.00 	 Otvoritev razstave Borut Hribar, kipar in fotograf v UGM Kabinetu
	 Opening of exhibition The Sculptor and Photographer Borut Hribar in UGM Kabinet

20.00	  Otvoritev prodajne razstave Natalija Juhart Brglez – Nepredvidljiva mesta v UGM Šopu, 		
	 odprtje
	 Opening of sales exhibition Natalija Juhart Brglez – Unpredictable Cities in UGM Šop, 	 	
	 exhibition opening

21.00 	 Limonada in art talk, vodstvo
	 Lemonade and Art Talk, guided tour

22.00-24.00	 Druženje ob glasbi in mehurčkih
		  Hanging out with music and bubbles

•

UGM Studio
UGM Studio

PTrg Leona Štuklja 2
 T 02 229 46 96
 T 030 312 633
 M info@ugm.si
 M urska.dokl@ugm.si
 W www.ugm.si

	 

>Lunar / Recycle or Try

S delni E

T 18.00-24.00
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Univerzitetna knjižnica Maribor
The University Library of Maribor

PGospejna ulica 10
 T 02 250 74 00
 M tajnistvo.ukm@um.si
 W ukm.um.si

T 18.00-22.00

19.00 	 40 let sem delal. Iz naših zbirk: Hlapec Jernej – od Cankarja do Skrbinška in Delaka, vodstvo
	 I Worked for 40 Years. From our Collections: The Bailiff Yerney – from Cankar to Skrbinšek and 	
	 Delak, guided tour

•

Vojaški muzej Slovenske vojske
Military Museum of Slovenian Armed Forces

PEngelsova ulica 15
 T 02 449 50 06
 M vojaski.muzej@gmail.com
 M gregor.kastelic@mors.si
 M vojaski.muzej@mors.si
 W www.vojaskimuzej.si



>Vojna za Slovenijo 1991 / War For Slovenia 1991
>Razstava Strelnega orožja / Exhibition of fire arms
>1. svetovna vojna / The 1. World War 

E

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Podvodno diverzantsko plovilo Ronilica R-2, voden ogled
		  Underwater diversion watercraft Ronilica R-2, guided tour

18.30 	 Vojaška sredstva zvez, vodstvo, odprtje
	 Military communication systems, guided tour, opening

20.00 	 Razstava strelnega orožja, vodstvo
	 Exhibition of fire arms, guided tour

20.00	  Slovenski državni in vojaški simboli, delavnica za otroke (omejitev 25 otrok)
	 Slovenian state and military simbols, workshop for children (only 25 persons)

22.00 	 1. svetovna vojna, vodstvo
	 The 1. World War, guided tour

22.00 	 Vojna za Slovenijo 1991, vodstvo
	 War For Slovenia 1991, guided tour
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METLIKA
Belokranjski muzej Metlika
Bela Krajina Museum, Metlika

Metliški grad    
Metlika castle

PTrg svobode 4
 T 07 306 33 70
 M belokranjski.muzej@guest.arnes.si
 W www.belokranjski-muzej.si

	 

>ANTIČNO GROBIŠČE na Štefaničevi njivi v Rosalnicah / THE ROMAN PERIOD NECROPOLIS at 
Štefaničeva Njiva in Rosalnice

S kavarna

T18.00-24.00

20.00	 ANTIČNO GROBIŠČE na Štefaničevi njivi v Rosalnicah, odprtje
	 THE ROMAN PERIOD NECROPOLIS at Štefaničeva Njiva in Rosalnice, opening

21.00 	 ARHEOLOŠKO BOGASTVO BELE KRAJINE, vodstvo
	 ARCHAEOLOGICAL TREASURES OF BELA KRAJINA, guided tour

22.00 	 BELA KRAJINA V ODSEVU SEDMIH TISOČLETIJ – Življenje in zapuščina naših 	 	
	 prednikov, vodstvo
	 BELA KRAJINA REFLECTED ACROSS SEVEN MILLENNIA  – The Lives and Legacy of Our 	
	 Ancestors, guided tour

•

Galerija Kambič Metlika
Kambič Gallery, Metlika

PCesta bratstva in enotnosti 51
 T 07 305 83 32
 M belokranjski.muzej@guest.arnes.si
 W www.belokranjski-muzej.si

	 

>IZ HIŠE NA METLIŠKIH DRAGAH – Zbirka Fux - Dular / FROM THE HOUSE ON METLIŠKE 
DRAGE – Collection Fux – Dular

delni E 

T 18.00-22.00

18.00 	 IZ HIŠE NA METLIŠKIH DRAGAH – Zbirka Fux – Dular, delavnica za družine
	 FROM THE HOUSE ON METLIŠKE DRAGE – Collection Fux – Dular, workshop for families

19.00 	 LJUBITELJEV ZAKLAD – Zbirka Vinka Kambiča in Vilme Bukovec Kambič, vodstvo
	 THE ENTHUSIAST‘S TREASURE – Academician Prof. Dr Vinko Kambič and Prima 	 	
	 Donna Vilma Bukovec‘s Collection, guided tour
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MIREN
Pomnik miru na Cerju
Monument of Peace on Cerje

PLokvica 35
 T 031 310 800
 M info@mirenkras.si
 W www.mirenkras.si



>Sledi ognja, avtor Gregor Maver / Imprints of Fire, author Gregor Maver
>Ivan Rudolf in padalci / Ivan Rudolf and paratroopers

S c F  delni E

T 18.00-24.00

18.00-24.00	 Pomnik miru – večer odprtih vrat, odprtje
		  Monument of Peace – Open Doors Evening, opening

21.00 	 S teleskopi do zvezd, delavnica za družine in odrasle
	 With telescopes to the stars, workshop for families and adults
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MIRNA PEČ
Muzej Lojzeta Slaka in Toneta Pavčka
Lojze Slak and Tone Pavček Museum

PTrg 8
 T 07 307 81 20
 M muzej.mirnapec@siol.net
 W www.muzejslakpavcek.si



>Stalna razstava: Razstava o harmonikarju Lojzetu Slaku / Permanent exhibition: Exhibition about 
accordionist Lojze Slak 
>Razstava ilustracij Marte Bartolj Golieve drame „Sneguljčica“ / The exhibition of illustrations by 
Marta Bartolj for the play ‚Snow White‘ (Pavle Golia)

S E

T 18.00-24.00

18.30	 Nastop učencev glasbene šole Artistik, koncert                                             
	 Performance by students of the Artistik music school, concert
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MOJSTRANA   
Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
Upper Sava Valley Museum – Slovenian Alpine Museum

PTriglavska cesta 49
 T 08 380 67 30
 M info@planinskimuzej.si
 W www.planinskimuzej.si



>SVOBODA DOMUJE V NARAVI – fotografska razstava Nejca Suhadolnika / FREEDOM LIVES IN 
NATURE - photography exhibition by Nejc Suhadolnik
>Po prstih v stene / Scaling walls on fingertips

S E

T 18.00 – 24.00

19.00 	 Moja pot, odprtje
	 My trail, exhibition opening

20.00 	 Vzpon na goro, vodstvo
	 A mountain climb, guided tour
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MURSKA SOBOTA   
Galerija Murska Sobota
Gallery of Murska Sobota

PKocljeva 7
 T 02 522 38 34
 T 041 782 705
 M info.galerijams@siol.net
 W www.galerija-ms.si



>DRAGICA ČADEŽ, Izbor skulptur iz stalne zbirke Galerije Božidar Jakac / DRAGICA ČADEŽ, A 
selection of sculptures from the permanent collection of the Božidar Jakac Gallery

delni E

T 18.00–23.00

18.00 in 19.00 	 Ogled razstave s kustosom,  vodstvo v slovenskem, angleškem in nemškem jeziku
		  Tour of the exhibition with curator in Slovene, English and German
•

Pomurski muzej Murska Sobota
Pomurje Museum Murska Sobota

PTrubarjev drevored 4
 T 02 535 14 58
 M info@pomurski-muzej.si
 W www.pomurski-muzej.si



>Kmečko delo v umetnostni in etnografski podobi / Farm work in an artistic and ethnographic image 

S

T 18.00-24.00

18.00 	 Ustvarjalna delavnica na muzejsko poletno noč, delavnica za družine
	 Creative workshop on a museum’s summer night, workshop for families

20.00 	 Tišina grobov – arheološka razstava, odprtje
	 Tišina graves – an archaeological exhibition, exhibition opening

21.00 	 Skupina Špirit, koncert
	 Špirit band, concert
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NOVA GORICA
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Regional Museum Goriški muzej

PGrajska cesta 1
 T 05 333 11 40
 T 031 851 601
 M goriski.muzej@siol.net
 W www.goriskimuzej.si



>GO S50-60 Mesto in prebivalci v 50. in 60. letih / GO S50-60 The city and the citizens in the 50s and 60s
>Likovna razstava TECUM, Roberto in David Faganel / Art exhibition TECUM, Roberto and David Faganel 
delni E

T18.00–24.00

20.00 	 GO S50-60 Mesto in prebivalci v 50. in 60. letih, odprtje dopolnjene razstave
	 GO S50-60 The city and the citizens in the 50s and 60s, opening of the expanded exhibition

•

Muzejska zbirka Kolodvor
PKolodvorska pot 8
 T 05 333 11 40
 T 031 851 601
 M goriski.muzej@siol.net
 W www.goriskimuzej.si

	 

>Državna meja na Goriškem 1945–2004 / State Border in Goriška Region 1945 – 2004

T19.00–22.00

19.00 	 Državna meja na Goriškem 1945–2004, vodstvo v slovenskem jeziku
	 State Border in Goriška Region 1945 – 2004, guided tour in Slovenian language

20.00 	 Državna meja na Goriškem 1945–2004, vodstvo v italijanskem jeziku
	 Confine di stato nel Goriziano 1945-2004, visita guidata in italiano
•

Muzejska zbirka Pristava
PKostanjeviška 32
 T 05 333 11 40
 T 031 851 601
goriski.muzej@siol.net
www.goriskimuzej.si

>»Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojni / »Na šverc«. Smuggling in 
the Goriška region after World War II

delni E

T18.00–22.00

18.00 	 »Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojni, vodstvo
	 »Na šverc«. Smuggling in the Goriška region after World War II, guided tour
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NOVO MESTO 
Dolenjski muzej Novo mesto
Museum of Dolenjska 

PMuzejska ulica 7
 T 07 373 11 30
 M dolenjski.muzej@dolenjskimuzej.si
 W www.dolenjskimuzej.si



>KOTAR Colores mecum porto / KOTAR Colores mecum porto
>ANDREJ ŠIFRER 70 let NIČ proti VEČnosti / ANDREJ ŠIFRER 70 years NOTHING against ETERNITY
>Restavriranje kovinskih predmetov / Restoration of metal objects

S delni E

T 18.00-24.00
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PIRAN 
Center znanosti Univerze na Primorskem
Science Centre of the University of Primorska

Akvarij Piran
Aquarium Piran

PKidričevo nabrežje 4
 T 05 673 25 72
 T 051 215 702
 M science.centre@upr.si
 W www.aquariumpiran.si

T 18.00-20.00

18.00 in 19.00  	Ogled akvarija, vodstvo
		  Aquarium visit, guided tour

•

Hiša Tartini / Casa Tartini
House Tartini

PKajuhova ulica 12
 T 041 771 738
 M comunita.italiana@siol.net
 W www.comunitapirano.com

S  F

T 19.00-21.00

19.00 	 Metka Pepelnak, nagrajenka 57. Mednarodnega slikarskega Ex Tempora, nagrada 		
	 Tartini 330, otvoritev razstave s predstavitvijo 
	 Metka Pepelnak, premiata al 57o Ex Tempore internazionale di pittura di Pirano, 		
	 premio Tartini 330, Apertura della mostra in lingua italiana e slovena 
	 Metka Pepelnak, prizewinner at the 57th International Ex Tempore Painting Exhibition 		
	 in Piran, Tartini Prize 330, exhibition opening with presentation
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Obalne galerije Piran / Gallerie costiere Pirano
Piran Coastal Galleries

PTartinijev trg 3
 T 05 671 20 80
 M info@obalne-galerije.si
 W www.obalne-galerije.si

E

T 18.00-22.00

•

Galerija Herman Pečarič / Galleria Herman Pečarič
Herman Pečarič Gallery

PLeninova ulica 2
 T 05 671 20 80
 M info@obalne-galerije.si
 W www.obalne-galerije.si

E

T 18.00-22.00

18.00 	 Martin Bobič: Moj dom, fotografije, odprtje razstave
	 Martin Bobič: Casa mia, fotografie, inaugurazione della mostra
	 Martin Bobič: My home, photographs, exhibition opening

	 •

	 Mestna galerija Piran / Galleria civica Pirano
	 Piran Civic Gallery
	
	 PTartinijev trg 3
	  T 05 671 20 80
	  M info@obalne-galerije.si 
	  W www.obalne-galerije.si
	

	 

	 >Vse ni tako, kot se zdi / Non tutto è come appare / (Everything is) Not What it Seems
	
	 E

	 T 18.00-22.00
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Pomorski muzej – Museo del mare »Sergej Mašera« Piran – Pirano, 
Maritime Museum “Sergej Mašera” Piran 

PCankarjevo nabrežje 3
 T 056710040
 M muzej@pommuz-pi.si
 W www.pomorskimuzej.si

S E

T 18.00-24.00

20.00 	 Kanček Daljnega vzhoda, Predmeti iz Vzhodne Azije v zbirkah pomorščakov, 		
	 odprtje razstave, glasbeni nastop
	 Pillole di Estremo oriente, Oggetti dell‘Asia orientale nelle collezioni dei marittimi, 	
	 inaugurazione della mostra, programma musicale
	 Fragments of the Far East, East Asian items in the mariners‘ collections, exhibition 		
	 opening, musical performance
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PIVKA
Center o velikih zvereh DINA Pivka
Large Carnivore Center

PPrečna ulica 1
 T 30 644 799
 M info@dinapivka.si
 W www.dinapivka.si



>Fotografska razstava Življenje z medvedi (LIFE Dinalp Bear) / Photo exhibition LIFE with bears (LIFE 
Dinalp Bear)

S

18.00 	 Javno vodenje po Centru o velikih zvereh Dina Pivka
	 Guided tour of the Large Carnivore Center

18.00-24.00 	 Zverinska igralnica, igralno-ustvarjalni kotiček za otroke 
	 	 Kids corner, play and creative corner for children 

19.00 	 Kino predstava 
	 Cinema Show 

21.00 	 Gozdni sprehod z lovcem in zgodbe ob ognjišču 
	 Forest walk with a hunter and stories by the fire
•

Park vojaške zgodovine Pivka
Park of Military History Pivka

PKolodvorska cesta 51
 T 031 775 002
 M info@parkvojaskezgodovine.si
 W www.parkvojaskezgodovine.si



>Jugoslovansko vojno letalstvo 1945-1991 / Yugoslav Air Force 1945-1991

S E

T 18.00-24.00

18.00 	 Razstave in zbirke Paviljonov B ter C, vodstvo 
	 The exhibitions and collections of the Pavilions B and C, guided tour  

19.00 	 Boj v zaledju strelskih jarkov: vojaški transport na soški fronti, vodstvo
	 Fighting behind the trenches – military transport on the Isonzo front, guided tour

20.00 	 Enigma – skrivnostno zakulisje vojne, vodstvo
	 The Mysterious behind the scenes of war, guided tour

21.00 	 Dvorec Ravne, vodstvo
	 Ravne Manor, guided tour

22.00 	 Razstave in zbirke Paviljona A, vodstvo 
	 The exhibitions and collections of the Pavilion A, guided tour  
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Depoji državnih muzejev v Pivki – Park vojaške zgodovine Pivka
Depots of National Museums in Pivka – Park of Military History Pivka

Muzej novejše in sodobne zgodovine Slovenije
National Museum of Contemporary History of Slovenia

PKolodvorska cesta 51
 T 01 300 96 10
 M info@muzej-nz.si
 W www.muzej-nz.si

T 18.00-24.00

20.00 in 22.00 	 Zbirke zgodovinske in tehniške dediščine treh slovenskih nacionalnih muzejev, ogled
		  Collections of historical and technical heritage of three Slovenian national museums, 	
		  free entry
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POLJANE
Dvorec Visoko
Visoko Mansion

PVisoko pri Poljanah 1
 T 030 489 177
 M dvorec.visoko@poljanskadolina.com
 W www.poljanskadolina.com 



>Tone Mlakar: Odtisi časa / Tone Mlakar: Imprints of Time

T 18.00-21.00
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PODSREDA
Kozjanski park
The Kozjansko park

Grad Podsreda
Podsreda Castle

PPodsreda 103
 T 041 248 504
 M lucija.zorenc@kp.gov.si
 W www.kozjanski-park.si



>Herman Lisjak v Kozjanskem parku / Herman the Fox in Kozjansko Park
>France Slana 
>Zgodbe iz narave / Stories from Nature

S kavarna

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Večerni sprehodi po gradu Podsreda
		  Evening walks around the castle Podsreda

18.00-19.00 	 Družinska pustolovščina Lov na zaklad (po promocijski ceni)
		  Family adventure Treasure Hunt (promotional price)
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POLHOV GRADEC   
Muzej pošte in telekomunikacij
Museum of Post and Telecommunications

PPolhov Gradec 61
 T 01 364 00 83
 M info@tms.si
 W www.tms.si
 FB MuzejPT



>Halo! Kje si? 30 let mobilne telefonije v Sloveniji / Hello! Where are you? 30 years of mobile 
telephony in Slovenia

S delni E

T18.00–22.00

19.00-20.00 	 Vodenje za družine po muzejskih zbirkah, seznanjanje z muzejskimi zbirkami in 	
		  občasnimi razstavami
		  A guided tour through museum‘s permanent and temporary exhibitions, suitable for 	
		  families

19.00-22.00 	 Drop-in delavnice za otroke, izdelovali bomo poštne štampiljke in poštne rogove
		  Drop-in workshops for children, we will be making postage stamps and post horns

21.00-22.00 	 Vodenje za družine po muzejskih zbirkah, seznanjanje z muzejskimi zbirkami in 	
		  občasnimi razstavami
		  A guided tour through museum‘s permanent and temporary exhibitions, suitable for 	
		  families
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POSTOJNA
Notranjski muzej Postojna
Notranjska Museum Postojna

PKolodvorska cesta 3
 T 05 721 10 90
 M info@notranjski-muzej.si
 W www.notranjski-muzej.si



>Zgodnja ledena doba pri nas; nova odkritja / The early Ice Age in our country; new discoveries

S  E

T 18.00-24.00

18.00 	 Kako so praljudje zakurili ogenj brez vžigalic in izdelava orodja iz kremenovega, 		
	 delavnica za družine z Branetom T. Červekom     
	 How the early man started a fire without matches and workshop of flint tools, 	 	 	
	 workshop for families with Brane T. Červek

19.45 	 Nastop glasbene skupine Volk Folk iz Ilirske Bistrice, koncert
	 Volk Folk music perfomance, concert

20.00 	 Zgodnja ledena doba pri nas; nova odkritja, odprtje
	 The early Ice Age in our country; new discoveries,  exhibition opening

22.00 	 Muzej krasa, vodstvo po razstavi s kustosom
	 Karst Museum, guided tour with the curator
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PREM
Grad Prem / Castello di Prem
Prem Castle

PPrem 40
 T 051 674 352
 M info@pokrajinskimuzejkoper.si
 W www.pokrajinskimuzejkoper.si

T 18.00-22.00

19.00 	 Razstava rož iz krep papirja, delavnice za otroke, družine in odrasle
	 Mostra di fiori di carta crespa, laboratorio per bambini, famiglie e adulti
	 Exhibition of crepe paper flower, workshop for children, families and adults

21.00 	 Vodstvo po gradu Prem
	 Visita guidata al castello Prem
	 Guided tour at the Prem castle
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PTUJ
Galerija mesta Ptuj
Ptuj City Gallery

PPrešernova 29
 T 031 361 865
 M galerija@visitptuj.eu
 W www.galerijamp.si



>Razstava 3x2 - Marko Jakše, Iva Tratnik, Mitja Ficko , Bojan Šumonja / Exhibition 3x2 - Marko Jakše, 
Iva Tratnik, Mitja Ficko , Bojan Šumonja

T 18.00-24.00

18.00 	 Razstava 3x2, vodstvo
	 Exhibition 3x2, guided tour

•

Pokrajinski muzej Ptuj – Ormož, Ptujski grad
Ptuj – Ormož Regional Museum, Ptuj Castle

PMuzejski trg 1
 T 02 748 03 60
 M muzej-ptuj.uprava@pmpo.si
 W www.pmpo.si



>Veščine in skrivnosti mojstrov in mojstric tkanja / Skills and Secrets of Master Weavers 
>Staro grajsko obzidje – Nove tekstilne instalacije / Old Castle Walls - New Textile Installations

S delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 Grajske zvezdice, delavnica za družine 
	 Little Castle Stars, workshop for families

20.00 	 Staro grajsko obzidje – Nove tekstilne instalacije, odprtje
	 Old Castle Walls - New Textile Installations, exhibition opening

21.00, 22.00, 23.00 	 Grajska vinska klet, predstavitev s pokušino vina
			   Castle wine cellar, presentation with wine tasting
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RADLJE OB DRAVI
Koroški pokrajinski muzej
The Carinthian Regional Museum

Muzej Radlje ob Dravi
Radlje ob Dravi Museum

PKoroška cesta 68
 T 02 621 25 20
 M info.sg@kpm.si
 W www.kpm.si



>Učile smo se za življenje / We learned for life

S

T18.00-23.00

18.30	  Javno vodstvo po Muzeju Radlje ob Dravi, vodstvo
	 Public tour according to the Radlje ob Dravi Museum, guided tour



86

RADOVLJICA
Muzeji radovljiške občine
Radovljica Municipality Museums

Čebelarski muzej
Apiculture Museum

PLinhartov trg 1
 T 04 532 05 22
 M mro@mro.si
 W www.mro.si

S E

T18.00-22.00

19.00 	 Sprehod po razstavi Živeti skupaj. O čebeli in človeku in medeni prigrizek, 		
	 vodenje z avtorico razstave
	 A walk through the exhibition Living Together. About Bee and Man and a honey 		
	 snack, guided tour by the author of the exhibition

•

Mestni muzej
Town Museum

PLinhartov trg 1
 T 04 532 05 22
 M mro@mro.si
 W www.mro.si



>Razstava Mestnega muzeja in Knjižnice ATL Radovljica ob 100-letnici rojstva 
umetnostnega zgodovinarja in muzealce Ceneta Avguština / Town Museum and Library 
ATL Radovljica‘s Exhibition on the 10th anniversary of the birth of the art historian and 
museologist Cene Avgustin

S E

T18.00-22.00

18.00 	 Brezplačen ogled razstave
	 Free entrance
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RAŠICA 
Javni zavod Trubarjevi kraji – Trubarjeva domačija 
Public Institution Trubarjevi kraji – The Home of Primož Trubar

PRašica 69
 T 01 788 10 06
 T 040 505 960
 M info@trubarjeva-domacija.si
 W www.trubarjeva-domacija.si



>41. likovna razstava Trubarjevi kraji: Josip Stritar in likovna kritika / The 41st Exibition Trubar‘s 
Whereabouts in the Barn Gallery: Josip Stritar and the Literary Criticism
>Vinko Glanz in Vladimir Štoviček: Spomenik Primožu Trubarju – razstava v Trubarjevi čitalnici (70. 
obletnica postavitve spomenika Primožu Trubarju na Rašici) / Vinko Glanz and Vladimir Štoviček:  
The Monument dedicated to Primož Trubar – The Exhibition in Trubar‘s reading Room (70 th  
Anniversary of Trubar Monument of Installation in Rašica)
>Mlinarji in žagarji na Rašici / Millers and Sayers in Rašica

S c delni E 

T 18.00-23.00

18.00 	 Divji mož Pipan - pripovedovalski sprehod ob Rašici, pripovedovalski sprehod
	 The wild Man Pipan – The Storytelling Walk at Rašica, storytelling walk

19.00	 La Fiesta Grande »Por Amor«. Koncert Big Banda in Pihalnih orkestrov Glasbene šole 	
	 Ribnica, koncert
	 La Fiesta Grande »Por Amor«. Concert of Big Band and The Brass Orchestras of Ribnica Music 	
	 School, concert

21.00 	 Andrej Perhaj – predavanje o Trubarju v Trubarjevi spominski sobi, predavanje
	 Andrej Perhaj: Lecture about Primož Trubar in the Trubar‘s Memorial room, lecture
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RAVNE NA KOROŠKEM
Koroška galerija likovnih umetnosti
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška

Galerija Ravne
Ravne Gallery

PGledališka pot 1
 T 02 884 12 83
 T 031 471 210
 M galerija@glu-sg.si
 W www.glu-sg.si



>Mladen Stropnik z Jeffom Dodsonom, Ethanom Caflischem in The Noodle: Družmirje / Mladen 
Stropnik with Jeff Dodson, Ethan Caflisch and The Noodle: Družmirje

S E

T18.00-20.00
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RIBNICA  

Galerija Miklova hiša
Miklova hiša gallery

PŠkrabčev trg 21
 T 01 836 93 31
 M galerija@rc-ribnica.si
 W www.galerija-miklovahisa.si



>Lucija Rosc

T 18.00-22.00

•

Kulturni dom Sv. Gregor
Cultural Center Sv. Gregor

PSv. Gregor 7
 T 01 836 93 31
 M muzej.ribnica@rc-ribnica.si
 W www.muzej-ribnica.si



>Ljudski umetnik Jože Levin / Folk Artist Jože Levin 

T 20.00-21.00

20.00 	 Vodstvo po razstavi
	 Guided tour

•

Muzej Ribnica
Museum of Ribnica

PGallusovo nabrežje 1
 T 01 836 93 31
 M muzej.ribnica@rc-ribnica.si
 W www.muzej-ribnica.si



>Ne pametuj, ločuj! Razstava o odpadkih, smeteh in drugih odvečnih rečeh / Don’t Debate, Separate! 
Exhibition about Rubbish, Waste and Other No-Longer-Needed Things
>Dialog dveh pokrajin / A Dialogue of Two Regions

c

T 18.00-22.00
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Rokodelski center Ribnica  
Ribnica Handicraft Centre 

PCesta na Ugar 6
 T 01 836 93 31, 
 M info@rc-ribnica.si
 W www.rokodelskicenter-ribnica.si

S E

T 18.00-22.00

18.00 	 Rokodelska delavnica za družine, delavnica za družine
	 Handicraft workshop for families,  workshop for families

18.00-22.00 	 Prikaz izdelovanja suhe robe
		  Demonstration of woodenware making process
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SEMIČ
Muzejska hiša Semič
Museum Hous Semič

PŠtefanov trg 7
 T 07 356 52 00
 M muzej@kc-semic.si
 W www.muzej-semic.si



>Iz panja do znanja…Razstava ob Svetovnem dnevu čebel / From The Bee to knowledge, Exibition at 
World Bee Day 

T 20.00-24.00

21.00 	 Netopirji – koristni ponočnjaki, predavanje, delavnica za družine
	 Bats – Useful Night Creatures, a lecture, workshop for families

23.00 	 Glasbeni utrinek, butičen koncert
	 Musical moment, Boutique concert
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SLOVENJ GRADEC
Koroška galerija likovnih umetnosti
Museum of Modern and Contemporary Art Koroška

PGlavni trg 24
 T 02 884 12 83
 T 031 471 210
 M galerija@glu-sg.si
 W www.glu-sg.si



>Ive Šubic – ilustrator, kulturni delavec in glasnik miru / Ive Šubic – illustrator, cultural figure and 
peace messenger
>Duh postmodernizma / The Spirit of Postmodernism

S E

T 18.00-23.00

19.00 	 Duh postmodernizma (zbirka Uršič), odprtje razstave 
	 The Spirit of Postmodernism (The Uršič Collection), exhibition opening 

•

Koroški pokrajinski muzej
The Carinthian Regional Museum

Muzej Slovenj Gradec
Slovenj Gradec Museum

PGlavni trg 24
 T 02 621 25 20
 M info.sg@kpm.si
 W www.kpm.si

S E

T 18.00-23.00

18.00 	 Sokličeve pravljice, delavnice za družine     
	 Soklič‘s fairy tales, workshop for families 

22.00 	 Jakob Soklič – varuh kulturne dediščine, projekcija filma     
	 Jakob Soklič – guardian of cultural heritage, film projection 
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Rojstna hiša Huga Wolfa
Birth house of Hugo Wolf

PGlavni trg 40
 T 02 621 25 46
 M info@hugowolf.si
 W www.kpm.si
 W www.hugowolf.si

S delni E

T 18.00-23.00

21.00 	 Hedera Vento v Wolfovi hiši, koncert   
	 Hedera Vento in Wolf‘s house, concert
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SLOVENSKA BISTRICA
Zavod za kulturo Slovenska Bistrica 
Slovenska Bistrica Cultural Institute   

PGrajska ulica 11
 T 02 805 53 56
 M tajnistvo@zavod-ksb.si
 M ursula.pipenbaher@zavod-ksb.si
 W www.zavod-ksb.si



>Pohorski junaki / The Heroes of Pohorje

S E

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Noč v gradu (poseben program), vodstvo, delavnica za otroke, družine in odrasle - 	
	 	 obvezne prijave
		  Night in the castle (special program), guided tour, workshop for children, families and 	
		  adults - mandatory registrations

18.00-24.00	 Starodobniki – stari avtomobili in motorji, vodstvo 
		  Vintage Cars Exhibition, guided tour
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SOLKAN
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Regional Museum Goriški muzej

Mizarski muzej Solkan 

PSoška cesta 31
 T 05 300 51 57 
 W www.mizarskimuzejsolkan.si

T 18.00-20.00

18.00-20.00 	 Vodstvo po razstavi Solkanski mizarji
		  Guided tour of the exhibition: Solkan carpenters

•

Vila Bartolomei

PPod vinogradi 2
 T 031 851 601
 M goriski.muzej@siol.net
 W www.goriskimuzej.si

	 

>Razstava filmskih plakatov »Iz katerega filma si pa ti?« / Wich movie are you from?
>Wagnerjeva ograja na Solkanskem mostu / Wagner‘s railing on the Solkan bridge

T18.00-22.00

18.00 	 Wagnerjeva ograja na Solkanskem mostu, vodstvo 
	 Wagner‘s railing on the Solkan bridge, guided tour
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ŠENTJUR
Ipavčeva hiša
Ipavec house

PUlica skladateljev Ipavcev 27
 T 03 749 25 23
 M tic@turizem-sentjur.com
 W www.turizem-sentjur.com/Turisticno-informacijski-center.html

T 18.00-22.00

18.00–22.00 	 Ipavčeva hiša: Ipavci. Skladatelji in zdravniki v Šentjurju, vodstvo
		  Ipavec house: Ipavci. Composers and doctors in Šentjur, guided tour

20.00–21.00 	 Vrt Ipavčeve hiše: Komedija o artu, monokomedija z Miho Firštem 
		  Ipavec house, garden: The Comedy about art, Mono comedy with Miha Firšt

•

Muzejska zbirka Rifnik in njeni zakladi, 
Galerija Zgornji trg Šentjur
Museum Collection Rifnik and its treasures, 
Art Gallery Zgornji trg Šentjur

PUlica skladateljev Ipavcev 17
 T 03 749 25 23
 M tic@turizem-sentjur.com
 W www.turizem-sentjur.com/Turisticno-informacijski-center.html

T 18.00-22.00

18.00-22.00 	 Muzejska zbirka Rifnik in njeni zakladi, vodstvo
	 	 Museum Collection Rifnik and its treasures, guided tour

18.00-22.00 	 Galerija Zgornji trg Šentjur, ogled
	 	 Art Gallery Zgornji trg Šentjur, open doors
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ŠKOCJAN
Interpretacijski center (Park Škocjanske jame)
Interpretation center (Škocjan Caves Park)

PŠkocjan 3
 T 031 361 854
 M psj.info@psj.gov.si
 W www.park-skocjanske-jame.si



>Biološka / geološka muzejska zbirka / Biological / geological collection

T 18.00-22.00

E, delni E

19.00 	 Voden ogled po novih muzejskih zbirkah
	 Guided tour of new Museum Collections

20.00  	 Ogled muzejskih zbirk s kvizom in glasbeno popestritvijo, delavnica za otroke, družine  
	 in odrasle
	 Tour of the museum collections followed by quiz and music insert, workshop for children, 	
	 families and adults
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ŠKOFJA LOKA
Loški muzej Škofja Loka
Škofja Loka Museum

PGrajska pot 13
 T 04 517 04 11
 M info@loski-muzej.si
 W www.loski-muzej.si 



>Bienale tekstilne umetnosti BIEN 2023 / Biennial BIEN 2023 
>Škoparjeva hiša na grajskem vrtu / Škopar House in the Castle Garden 

S cdelni E

T18.00-21.00
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ŠOŠTANJ
Muzej Velenje
Velenje Museum

Muzej usnjarstva na Slovenskem 
The Museum of the Leather Industry in Slovenia

PPrimorska 6h
 T 03 898 44 20
 M info@muzej-usnjarstva.si
 W www.muzej-usnjarstva.si



>Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Usnjena obuvala na Slovenskem  / Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Leather 
footwear in Slovenia 

S E

T18.00-23.00

18.00 	 Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Usnjena obuvala na Slovenskem, vodstvo 
	 Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Leather footwear in Slovenia, guided tour

18.30 	 Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Usnjena obuvala na Slovenskem, ustvarjalna delavnica za 	
	 otroke in družine 
	 Štalonarji, pučuhi, rančoš …: Leather footwear in Slovenia,  creative workshop for 	children and 	
	 families
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TOLMIN
Tolminski muzej 
Tolmin Museum

PMestni trg 4
 T 05 381 13 60
 M muzej@tol-muzej.si
 W www.tol-muzej.si 



>Tminski bajnki: kmečke skrinje Zgornjega Posočja / Tminski bajnki: farmer‘s chests of the Upper 
Soča Valley
>Na vroči strani Alp: razstava o življenju v času podnebnih sprememb / On the Hot Side of the Alps: 
exhibition on life in time of climate changes

S  F delni E

T 18.00-24.00

18.00-22.00 	 Izdelano iz lesa, predstavitev lesenih izdelkov in lokalnih mojstrov lesne obrti
		  Made of wood, presentation of wooden products and local masters of wood crafts

20.00 	 Gozdovi, pljuča Zemlje, vodstvo
	 Forests, the lungs of the Earth,  guided tour

21.00 	 TMINSKI BAJNKI: kmečke skrinje Zgornjega Posočja, voden ogled
	 Tminski bajnki: farmer‘s chests of the Upper Soča Valley, guided tour 

22.00-23.00 	 REZJANAB SASIEDI, koncert
		  REZJANAB SASIEDI, concert
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TRBOVLJE
Zasavski muzej Trbovlje
Zasavje museum Trbovlje

PUlica 1. junija 15
 T 030 203 105
 M info@muzejzmt.si
 W www.zasavski-muzej-trbovlje.si



>V ČEVLJIH ZMAGOVALCEV: Slovenke in Slovenci ter njihovi športni dosežki / Walking in the Shoes of 
Champions 

S delni E

T 18.00-21.00

18.00 	 V ČEVLJIH ZMAGOVALCEV: Slovenke in Slovenci ter njihovi športni dosežki, vodstvo
	 Walking in the Shoes of Champions, guided tour

19.00 	 V ČEVLJIH ZMAGOVALCEV: Slovenke in Slovenci ter njihovi športni dosežki, delavnica za otroke
	 Walking in the Shoes of Champions, workshop for children

•

Zavod za kulturo Delavski dom Trbovlje
Delavski dom Culture Center Trbovlje

PTrg svobode 11a, 051 626 296
 M info@4dritl.si
 W www.dd-trbovlje.si
 W www.4dritl.si

E

T 18.00-22.00

18.00-22.00 	 Živi muzej: predstavitev zabavnih podrobnosti iz vsakdanjega življenja 		
		  Trboveljčanov, delavnica za otroke, družine in odrasle
		  Open air museum: funny facts about everyday life of people from Trbovlje, workshop 	
		  for children, families and adults

18.00–20.00 	 »Driter dirka«, dirka za izpadanje z triciklom domače izdelave, delavnica za 	 	
	 	 otroke in odrasle. Obvezne predhodne prijave na info@4dritl.si ali 051 626 296.
		  »Driter race«, handmade trcycle race, workshop for children and adults. Mandatory 	
		  applications on info@4drtl.si or 0038651626296.

19.30–21.30 	 Skrivnostni umor, delavnica za otroke
		  Murder mistery, workshop for children

20.00–23.00 	 Koncert skupine Modra frankinja
		  Modra frankinja, concert
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TREBNJE
CIK Trebnje, enota Galerija likovnih samorastnikov Trebnje
Trebnje Centre for Education and Culture, unit The Trebnje Gallery of Naive Artists

PGoliev trg 1
 T 031 371 404
 M galerija@ciktrebnje.si
 W www.galerijatrebnje.si



>Bitja: podobe podzavesti / Creatures: Visions of Subconscious 

S

T 18.00-24.00

18.00-21.00 	 Koncerti Glasbene šole Trebnje
		  Music School Trebnje Concerts
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TRŽIČ
Tržiški muzej  
Tržič museum

PMuzejska ulica 11
 T 04 531 55 00
 M trziski.muzej@guest.arnes.si
 W www.trziski-muzej.si

S

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Stalne razstave, vodstvo
		  Permanent exhibitions, guided tour

18.30-20.00 	 Delavnica za otroke
		  Workshop for children
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VELENJE 
Festival Velenje – Galerija Velenje
Festival Velenje - Velenje Gallery

PTitov trg 5
 T 03 828 00 10
 M info@galerijavelenje.si
 W www.galerijavelenje.si



>Klemen Zupanc, Schalar See 1413. Razstava slikarja mlajše generacije, ki za izhodišče svojega 
ustvarjanja pogosto jemlje plehkosti vsakdana ter ustaljenih načinov bivanja in delovanja v sodobni 
družbi / Klemen Zupanc, Schalar See 1413. An exhibition by artist Klemen Zupanc, a painter of the 
younger generation, who often takes the banalities of everyday life and established ways of living and 
working in modern society as the starting point of his work. 
>Inventura 23, razstava dijakov likovne smeri umetniške Gimnazije Šolskega centra Velenje / 
Inventura 23, an exhibition by students of the art department of the Art Gymnasium of the Velenje 
School Center

S E, publikacije Galerije Velenje 50% znižane

T 18.00-22.00

19.30 	 Slovenske popevke v izvedbi dijakov glasbene smeri umetniške Gimnazije Šolskega 	
	 centra Velenje, koncert
	 Concert of Slovenian Popevka in our charming atrium which will be performed by 		
	 local music high school students, concert

•

Muzej Velenje  
Velenje Museum

PLjubljanska 54
 T 03 898 26 39
 M info@muzej-velenje.si
 W www.muzej-velenje.si



»Lejga kamerat! ne v štirc, to naj gre gor, na star‘ grad!«

S

T 18.00-24.00

20.00 	 Starinski plesi in igre v grajskem atriju,  delavnica za družine, koncert
	 Ancient dances and games in the castle atrium,  workshop for families, concert

21.00 	 Velenjski grad, vodstvo
	 Velenje Castle, guided tour

22.00 	 Film » Zgodovina zdravilišča in bolniščnice Topolščica«, projekcija filma
	 Film »History of the Topolščica spa and hospital«, film projection
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VINICA
Spominska hiša Otona Župančiča Vinica
Oton Župančič Memorial House

PVinica 9
 T 07 306 43 43
 T 040 147 765
 M zupancic.vinica@ric-belakrajina.si
 W www.belakrajina.si



>Podobe Otona Župančiča / Images of Oton Župančič
>Župančič – Mojster besede / Župančič – A Master of Words 
>Vinica – Stoletja ob reki Kolpi / Vinica – Centuries by the Kolpa River
>Zaslužni Belokranjci / Meritorius People of Bela Krajina

S delni E

T 18.00-22.00

19.00 	 Poezija v živo,  vodstvo
	 Live Poetry, guided tour
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ŽALEC
Ekomuzej hmeljarstva in pivovarstva Slovenije
Ecomuseum of hop growing and brewing industry of Slovenia

PCesta Žalskega tabora 2
 T 03 571 80 21, 041 727 898
 M ekomuzej@zkst-zalec.si
 W www.turizem-zalec.si



Pjebi, pejmo na pir! / Lads, let`s grab a pint!
Zgodba o uspehu Simona Kukca / Simon Kukec – story of success

S E

T 18.00-24.00

18.00-24.00 	 Noč v muzeju, ogled muzeja 
		  Night in the museum, visit of the museum 

21.00 	 Ani Frece & Hotel za srečo, koncert
	 Ani Frece & Hotel za srečo, concert
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ŽIRI
Muzej Žiri
Žiri Museum

PTabor 2
 T 041 482 544
 M maja.justinj@gmail.com
 W www.muzej-ziri.si



>Razstava risb Nuše Jurjevič Zmajski svet / Exhibition of drawings Dragon world 

delni E

T 18.00-24.00

18.00 	 Delavnica za raziskovalce zmajev z Nušo Jurjevič, delavnica za otroke
	 Workshop for dragon researchers with Nuša Jurjevič, workshop for children

	 Rokodelska delavnica Centra Duo, delavnica za odrasle
	 Handicraft workshop Center Duo, workshop for adults

18.00 	 Predstavitev raziskovalnih nalog na temo dediščine učencev OŠ Žiri
	 Presentation of research projects on the topic of heritage of Žiri Elementary School students

20.00 	 Z glasbo, besedo in plesom od Studenca do Vrta Kržišnik
	 With music, words and dance from Studenec to Kržišnik Garden

21.30–24.00 	 Jam session mladih žirovskih  glasbenikov z gosti, koncert
		  Jam session of young musicians from Žiri with guests, concert
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